
Steklasa, Ivan. Frančišek baron Trenk, vodja pandurjev. 1897, Ljubljanski zvon 

Ivan Steklm: Franii&el; b a r o n Trenit, vo<lj:i p n n t l i i r j e v , i o q 

Frančišek baron Trenk, vodja pandurjev. 
Spisal I v a n S t e k l a s a , 

r, Trenkova mladost in prva vojaška služba. 

r a n č i š e k b a r o n T r e n k s e j e n a r o d i l r , p r o s i n c a l e t a 1711. 

v R e g g i j u na L a š k e m . N j e g o v o č e F r a n č i š e k s e j e bil 

izselil p o o b s e d a n j u D u n a j a 1, 1 6 8 3 . iz B r a n i b o r a , k j e r 

so živeli n j e g o v i p r e d n i k i v s a j že 3 0 0 le t t e r g o s p o -

dari l i na s v o j i h p o s e s t v i h Š a r l a k u , S a k u l a k u in M a j k e n n . 

V a v s t r i j s k i v o j s k i , k j e r s o g a s p r e j e l i z v e s e l j e m , j c p o s t a l k m a l u 

p o l k o v n i k t e r z a p o v e d n i k v L e v o č i n a O g r s k e m . K o s o bili p r e g n a n i 

T u r k i iz S l a v o n i j e , j c n a k u p i l t u k a j v e l i k a p o s e s t v a p r a v p o cen i t e r 

s e j e t a k o v v r s t i l m e d v e l i k a š e s l a v o n s k e . 

K a k o r oče, t a k o jo bil t u d i s in p o g u m e n v o j a k : t o j e p o k a z a l 

v m n o g i h b o r b a h za c e s a r j a K a r o l a V I . m c e s a r i c e M a r i j e T e r e z i j e . 

N e s a m o v t u r š k i h b o j i h l e t a 1736 . in 1739, , n e g o se p o s e b n o v av-

s t r i j s k i nas ledi l i vo jn i in v o b e h s l e š k i h v o j n a h j e p o k a z a l T r e n k 

t o l i k o p o ž r t v o v a l n o s t i in p o g u m n o s t i , d a s e m o r a m o k a r t u d i ti. K o t 

v o d j a p a n d u r j e v j e bil s t r a h s o v r a ž n i k o m ; o t e m so vedel i p r i p o v e -

d o v a t i n a j p r e j T u r k i in T a t a r i , k e s n e j e p a t u d i B a v a r c i , F r a n c o z i in 

P r u s L Z v a l i so g a s p l o h »b ič B a v a r c e v « , s s t r a h F r a n c o z o v * in » p r e -

g a n j a l c a F r u s o v i , 

N a s v e t p a j e pr iše l F r a n č i š e k t a k o s lab , da ni n i h č e v e r j e l , d a 

b o d e š i b k o d e t e ž ivelo . T o d a s k r b n a n e g a , p o s e b n o k o p a n j e v v inu 

g a j e t a k o o jač i lo , da sc jo zače l l e p o r a z v i j a t i , na v e l i k o r a d o s t ro -

d i t e l j e m , p o s e b n o m a t e r i , ki ga j e k e s n e j e ce lo p r e v e č m i l o v a l a ; p r a v 

t o j e v e l i k o š k o d i l o n j e g o v e m u z n a č a j u t e r o č e t u p r o v z r o č i l o m n o g o 

j a d a in s k r b i . 

Še l e poi le ta s t a r , j e bi l že v s m r t n i n e v a r n o s t i . P e s t u n j a g a j e 

p u s t i l a v s t o l č k u z r a v e n peč i t e r o d š l a p o p o s l u iz s o b e . M a l i b a r o n 

j e p o s e g e l za o g n j e m , se v a n j zv rn i l t e r h u d o o p e k e l ; z g o r e l bi bil, 

tla ni k r i k o p o z o r i l p e s t u n j e , ki j e b r z o p r i h i t e l a na p o m o č . O p e k l i n e 

so se s i c e r zaceli le, al i v e n d a r s o s e m u p o z n a l e ce lo ž i v l j e n j e , 

S t a r e j š i k o j e b i l t e m n e m i r n e j š i in ž i v a h n e j š i j e p o s t a j a l . N j e -

g o v a n e u k r o č e n a čud s e j e v e d n o h u j š e r a z v i j a l a v k l j u b o č e t o v i s t r o -

g o s t i . V s e j e h o t e l v i d e t i in i m e t i ; p r e d n j i m 'ni b i lo nič v a r n o , k a r 

ni b i lo č v r s t o p r i b i t o in s k r b n o s p r a v l j e n o . Š e l e š t i r i l e ta s t a r , s e j e 

n e o p a z e n p r i k r a d e l v o č e t o v o s o b o . K a k o v e s e l j e bil, k o j e z a p a z i l 
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po s t e n a h p o l n o s a b e l j iti p u š k . S l u č a j n o j e bil p u s t i l o č e na mizi 
n a b i t s a m o k r e s . Franč išek g a zgrabi, zved l j i vo o g l e d u j e , p r i t i sne pe-
te l ina , in v t e m t r e n o t k u so s p r o ž i o r o ž j e ; s vi u č e n k a j e o d f r č a l a iz 
cevi, u d a r i l a o b s t r o p te r o d t o d s k o č i l a t i a t a j n j e m u v s t e g n o ; v e n d a r 
g a ni z n a t n o rani la , te m o d r a z n a m k a , ki je p a tud i k m a l u izginila, 
j e bila na s l edek p r v e g a p o s k u s a s s t r e l n i m o r o ž j e m . 

Č i m s ta re j š i , t e m n e u k r o t n e j š i je p o s t a j a l mladi b a r o n . S s v o j i m a 
b r a t o m a , ki s t a bi la s t a r e j š a od n j ega , j e plenil in robi ! p o bl ižnj i 
okolici . T a k o s o n a p a d l i n e k d a j z m e č e in v rok i b r a n j e v k e na t r g u . 
L e - t e so vse p r e p l a š e n e zbežale , mladi z m a g o v a l c i p a s o si nat lači l i 
p o l n e t o r b o s a d j a . Z d a j s o se s e v e d a vzdigni le n a d - n j e b r a n j e v k e , s e 
g roz i l e in j ih p sova l e , ali m e d t e m so bili m l a d i n a p a d o v a l c i tud i J e 
pobegn i l i . 

S t a r i b a r o n j e n a p o s l e d izprevidel , da j c t r e b a neu k r o t n e g a d e č k a 
v e d n o n a d z i r a t i iti b r z d a t i ; z a t e g a d e l j g a je s s e b o j j e m a l tud i n a po-
t o v a n j e , T a k o je videl o t o k Sici l i jo t e r m e s t a M e s t n o , P a l e r m o , Mi-
l a k o i. t . d. K o jc po s k l e n j e n e m si č i l skem m i n i s s v o j i m o č e t o m 
p o t o v a l iz F a l e r m e v N a p o l j , s o se splaši l i v n e k e m k l a n c u kon j i t e r 
razbili s k o r a j ve s voz, t o d a n j e m u in o č e t u s e ni zgod i lo n ič h u d e g a . 
D a sc j c voz le tna lo nagni l , bi se bili vsi s t r m o g l a v i l i v g r o z e n 
p r e p a d . 

Iz N a po l j a so p o t o v a l i T r e n k o v i č r ez B e n e t k e , K r a n j s k o , H r v a š k o 
in S l a v o n i j o v T e m es v a r na O g r s k o , O d t o d s o s e v k r a t k e m ča su 
presel i l i v P e t r o v a r a d i n . 

C e s a r K a r o l V I . s c j c bil r a v n o t a k r a t p o t e g n i l za B e n e č a n e , 
k a t e r e s o T u r k i napad l i za to , k e r so bili na s v o j e zeml j i š če n e k o l i k o 
t u r š k i h b e g u n c e v sp re je l i . D a m a d Al i p a š a j e z a t o n a g o v o r i l s u l t a n a 
A h m e t a I I I . na v o j n o p r o t i c e s a r j u . S u l t a n j e p r ivo l i l t e r p o s l a l 
2QÖ.OOO v o j a k o v v bo j . K a r o l je p o v e r i l z a p o v e d n i š t v o vse v o j s k e 
g l a s o v i t e m u p r incu E v g e n u , Zgrab i l i s o s c d n e 5, v e l i k e g a s r p a n a 
leta. 1716 , pri P e t r o v a r a d i n u . D a m a d Al i p a š a je k m a l u izprevidel , d a 
j e v se i z g u b l j e n o ; z a t o se j e za le t e l v s r e d i n o c e s a r s k e v o j s k e t e r 
pade l , z n j i m v r e d 15 d r u g i h viš j ih z a p o v o d n i k o v t e r č r ez 3 0 . 0 0 0 vo-
j a k o v . V t e j b i tk i j e zadob i l F r a n č i š k o v o č e d v e ram. T rd i se, da 
j e bil sin p r i ča t c o č e t o v e h r a b r o s t i , in p r a v t o jc n a n j s i lno vp l i va lo 
t e r i z p o d b a d a l o n j e g a s a m e g a na p o z n e j š a s l a v n a p o d j e t j a . 

N e d o l g o p o t e m s e je z o p e t začel b o j v Siciliji, F i l i p V. , k r a l j 
š p a n s k i , ni h o t e l p r i zna t i m i r a b a d e n s k e g a (!.' 1 7 1 4 ) , k e r p o n j e m ni 
b d dobi l n o b e n e p o p r e j š n j i h š p a n s k i h d e ž e l ; žal m u je bilo p o s e b n o 
za Sic i l i jo . F i l ipa je n a g o v a r j a l a n a b o j n a j v e č n j e g o v a s o p r o g a Eli-
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z a b e t a F a r m s k a p o m i n i s t r u A l b e r o n i j u . K r a l j u se j e zdel r a v n o z d a j 
p r a v u g o d e n čas , d a o t m e c e s a r j u Sici l i jo . T o d a h u d o s e je o p e k e l , 
k a j t i p ro t i n j e m u .so s e zedinili s c e s a r j e m Angleška, F r a n c o s k a in 
Hola .ndi ja . F i l ip V", je m o r a ! o d s t o p i t i c e s a r j u Sicil i jo, o n p a j e dobi l 
k r a l j e vi t a š p a n s k e g a T o s k a n o , F a r m o in P i a c e n c o . 

T u d i v t e j vo jn i , ki рл ni d o l g o t r a j a l a , je iiioval F r a n č i š k o v 
o č e s o d e l o v a t i . H o t e l jc t e d a j m l a d e g a s ina , ki j e bil k o m a j m a l o od 
ko7. okreva! , zapus t i t i d o m a v T e m c š v a r u . T o d a F r a n č i š e k m u ni dal 
miru, p r o s e č ga, n a j g a v z a m e s s e b o j , in oče , de tudi n e r a d , j e na-
p o s l e d v e n d a r privol i l , — M e d p o t j o p a se j e F r a n č i š e k s k o r a j u t o p i l , 
k o je ho t e l n e k o d p o d l e d o m lovi t i r i b e ; n j e g o v s t a re j š i b r a t g a j e 
reši l iz s m r t n e n e v a r n o s t i . —• K o s o p o t o v a l i č rez m o r j e , s e j im je 
l a d j a d v a k r a t razbi la , a o b a k r a t s o se rešili . — V bi tk i pr i Mi laki je 
bil F r a n č i š k o v oče r a n j e n v n o g o t e r s e j e m o r a l d a l j e č a s a lečiti , 
F r a n č i š e k g a ves čas ni zapus t i l , n e g o g a je r a z v e s e l j e v a l s s v o j o 
z g o v o r n o s t j o . 

P o d o k o n č a n i sicilski vojni je n a g o v a r j a l a s t a r a b a r o n o v k a svo-
j e g a s o p r o g a , da se o d r e č e n e m i r n e g a v o j a š k e g a ž iv l j en ja ter g a za-
m e n i z m i r n i m d o m a č i m . T o d a to s e 11 i m o g l o zgodi t i , k e r je bi la 
T ten ku i z ročena r a v n o t a k r a t u p r a v a m e s t a Mes inc . V e n d a r je odše l 
k m a l u p o t e m n a D u n a j . 

S v o j o d e c o je izročil v Š o p r o n j u , č e t u d i so bi la o d g o j e n a v 
l u t e r a n s k i veri , n a da l j n j e n a u k e j e z u v i t o m . — Ifa D u n a j u je p o p r o s i l 
T r e n k , d a g a reš i jo s l u ž b e na L a š k e m t e r g a n a m e s t i j o k j e bliže. 
K e r s o s t a r e g a T r e n k a čislali in cenili radi v o j a š k i h s p o s o b n o s t i , s o 
g a pos t av i l i za z a p o v e d 11 ilea t r d n j a v e v i i r o d u n a Savi . —-

Mlad i F r a n č i š e k je bil j a k o n a d a r j e n ter j e i z v r s t n o n a p r e d o v a l 
i v v a j a h z o r o ž j e m i v učen ju tu j ih j ez ikov , k a t e r i h j e na z a d n j e 
g o v o r i l sodem, m e d d r u g i m i tud i h r v a š k i . R a d i i z v r s t n e g a n a p r e d k a 
pa jc imel m e d svo j imi s o d r u g t m n o g o zav id l j ivcev . C d o n j e g o v a b r a t a 
s t a g a radi t e g a čr t i la . — N e k e g a d n e s o s e pri v a j a h s p o r e k l i ; F r a n -
čišek s e j e t a k o razsrdi l , da je ranil s v o j e g a s t a r e j š e g a b r a t a v r a m e . 
O č e j e zvede l o t e j nezgod i še le t eda j , k o s e je bi la če r a n a zace l i la 
t e r s t a se bi la tudi žc o b a b r a t a p o m i r i l a . 

Ž e zaradi t e g a d o g o d k a so ho Lei i jezu viti o d s l o v i t i F r a n č i š k a iz 
z a v o d a , v e n d a r s o g a n a o č e t o v o p r o š n j o to p o t š e pr idrža l i . K o je 
p a F r a n č i š e k 11a sv. R e š n j e g a te lesa d a n udar i l s v o j e g a sod ruga , ki 
g a jc por in i l pri p roces i j i h r eda , z d e b e l o s v e č o po g l a v i t e r t a k o 
p r o v z r o č i l ve l ik n e r e d v ce rkv i , m u ni b i lo nič v e č o b s t a n k a v z a v o d u . 
Žc d r u g i d a n je odšel z b r a t o m a k o č e t u v B r o d . T u k a j s o p reb i l i 
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vsi t r i j e p o č i t n i c e ; j e s e n i p a j ih j e o d p r a v i l o č e z o p e t k j e z u v i t o m 
v b l i žn jo P o ž e l o , da d o k o n č a j o p o t r e b n e n a u k e . 

K o so so vrača l i l e ta 1725- s inovi k o č e t u na poč i t n i ce , s e j e 
pones r eč i l p d nagl i v o ž n j i n a j s t a r e j š i b r a t . T a n e s r e č a j e p r o v z r o č i l a 
v T r e n k o v i r o d o v i n i ve l i ko ža los t . Bab ica , r o j e n a g ro f i ca V i t o v a , j i m 
j e u m r l a črez ses t t e d n o v p o t e m , mat i p a č rez le to dni . 

M l a j š a d v a s i n o v a s t a n a d a l j e v a l a ods le j s v o j e n a u k e d o m a , k e r 
n is ta h o t e l a nič več v je zu viški z a v o d v P o ž e g o . F r a n č i š e k .se je v r h 
t e g a bavi l j a k o raci z l o v o m t e r s e je pr i t e m v e č k r a t t v e g a l s v o j e g a 
ž iv l j en ja ; s m e l o se j e s p u š č a l v čo lnu p o de roč i Savi г'л d iv j imi r a c a m i , 
ali p a t a v a l za zve r ino po g o s t i h p r a š u m a h okol i B r o d a . N e k e g a d n e 
j e rani l v p reve l ik i g o r e č n o s t i n a lovu s v o j e g a b r a t a . R a n a s icer ni 
bi la n e v a r n a , v e n d a r g a j c o č e rad i t e n e p r e v i d n o s t i kazn ih 

N a j h u j e p a m u j e bilo, k o j e o d p r a v i l o č e s t a r e j š e g a s ina od 
d o m a , Sp re j e l i s o g a bili v p o l k V a l i s o v za z a s t a v n i k a . Z d a j p a tudi 
F r a n č i š e k ni m i r o v a l , d o k l e r mu ni o č e p r e s k r b e l p r i p r a v n e g a m e s t a 
p r i v o j a k i h . T o se je k m a l u zgod i lo . S t a r i T r e n k j e n a m r e č izpo-
s lova l pri s v o j e m p r i j a t e l j u N i k o l a j u Palfijti, da j e le-ta s p r e j e l F r a n -
č i ška leta 1727. v s v o j po lk . T a k o j c p o s t a l F r a n č i š e k v š e s t n a j -
s t e m le tu n a s v o j o že l jo v o j a k . 

K o j e dobil mlad i T r e n k o r o ž j e v roke , j e p o s t a l š e p o s e b n o 
o b j e s t e n . D v o b o j jc sledil za d v o b o j e m in m n o g o k a t e r o k a z e n je pre-
t r p e l r ad i te s v o j e r a z p o s a j e n o s t i . Z r a v e n t e g a j e tudi s t r a s t n o i g r a l 
n a ve l ike v s o t e t e r s e pr i t e m v e č k r a t h u d o s p o p r i j e l s s v o j i m i so-
igralc i , k a d a r m u ni s lo po sreči , S e v e d a s o s ledi le r ad i t e g a v o j a š k e 
kazni , ki s o bile p r a v s t r o g e , a n iso g a m o g l e i zp o k o ri t i. 

O č e n j e g o v je za v se to d o b r o vedel t e r g a j e pok l ica l l e ta 1 7 3 I -
na s v o j a p o s e s t v a v P l e t e rn i c i in P a k r a c u . O b e g r a š č i n i je bil kup i l 
s t a r i T r e n k že leta 1723 . za s v o j e g a d r u g e g a sina. T o d a u m r l m u je 
bil tudi t a na D u n a j u , k j e r je bi L p o b o č n i k pri t a m o š n j e m p o l k u . 
S t a r i b a r o n je želel, d a p r idob i v s a j n a j m l a j š e g a , s e d a j e d i n e g a s ina 
za m i r n o ž iv l jenje in g o s p o d a r s t v o ; s a j ni imel n i k o m u r d r u g e m u za-
pus t i t i s v o j i h vel ikih p o s e s t e v , — F r a n č i š k u se je b i lo t e ž k o odloč i t i , 
v e n d a r pa s e j e n a p o s l e d vdal želji s k r b n e g a oče ta , ki j e bil z a n j tudi 
že n e v e s t o našel . In za res s e je Ae i s to l e t o oženi l v P e t r o v a r a d i n u , 
a o d t o d s e j e presel i l n a g r a š č i n o B r e s t o v a c blizu P o ž e g e , k j e r je 
mislil m i m o živeti. L e t a 1732, s e je dal v m e s t i t i za v l a s t e l i n a v Bre -
stovem in P le te rn ic i . 

S t a r ! b a r o n se j e že veselil z na do, da s e n j e g o v sin z d a j z a r e s 
u m i r i ; t o d a h u d o s e j e prevar i ! . K o j e o d š e l o č e za z a p o v e d n i k a v 
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L e v o č o na O g e r s k e m , j c bil F r a n č i š e k p r e p u š č e n z o p e t s a m seb i ter 
s e je o b l a s t n o p o n a š a l ha s v o j i h p o s e s t v i h . R a d i n a s i l s t v a p r o t i j a v n i m 
o b l a s t i m j e bil ce lo z a p r t , in le g r o f u K b e w e n h i l l l e r j u s e jo ime! za-
hval i t i , da ni v t emnic i u m r l vs led h u d e bo lezn i , k a t e r a g a je bt ia 
s p o p a d l a v z a p o r u . R a d i t ega se m u j e ž iv l j en je v S l avon i j i p r i s t u d i l o ; 
z apus t i l j o je ter sel k o č e t u v LevOČO, 

T o d a tudi t u k a j je o s t a l F r a n č i š e k s t a r i n e m i r n e ž in p rcp i r l j i vec , 
in o č e g a je o d p r a v i l leta T736. z o p e t v B r e s t o v e c z nado , da s e 
m o r d a . v e n d a r l e umir i pri svo j i r o d o vin i. T o d a F r a n č i š k a ni m o g l a 
d o m a zad rža t i niti r o d o v i n a . N e m i r n i d u h n j e g o v g a j e g n a l na v ra -
t o l o m n a p o d j e t j a , in t a k i h se je b i lo n a j v e č n a d e j a t i p r i vo j sk i , 

F r a n č i š k u se je k m a l u p o n u d i l a t a k a pr i l ika . T u tki s o n a p o -
vedal i leta 1736. R u s o m v o j n o . C e s a r K a r o l VI . j e k o t z a v e z n i k r u s k e 
ce sa r i ce A n e n a j p r e j p o s r e d o v a l t e r ho te l p o m i r i t i o b a p r o t i vil ilea; 
t o d a to s e m u ni pos r eč i l o . Z d a j se j e vzdigni l tudi on t e r p o s t a v i l 
m e s e c a m a l e g a s r p a n a le ta 1737. pri B e l e m g r a d u 1 2 0 , 0 0 0 v o j a k o v 
n a bo j i šče . Z a p o v e d n i k a t e j v o j s k i s t a bila v o j v o d a l o t a r i n šk i in g e n e r a l 
Se l sendor f . 

T r e n k j e p o r a b i l t o p r i l iko t e r se ponud i l S e k e n d o r f u , d a z b e r e 
na s v o j e s t r o š k e t e t o p a n d u r j e v t e r uda r i z n j imi v B o s n o , češ, d a 
g o t o v o to lie b o d e b rez u s p e h a , k e r s o trnu b o s e n s k t k r i s t j a n i pri-
v r ž e n i . Se l sendor f m u j e s p r v a dovol i ! n a b o r , k e s n e j e p a j e p rek l i ca l 
s v o j o b e s e d o na s v e t p r i n c a h i i d b u r g h a u s e r i s k e g a , ki je r a v n o t a k r a t 
r a z g l e d o v a l v o j s k o t e r j e T r e n k a p r a v d o b r o p o an al. 

T o j e p o d j e t n e g a T r e n k a s i lno r a z s r d i l o , d a Je skleni l n e m u d o m a 
zamen i t i ne s a m o ož je d o m o v i n e s v o j e 2 d r u g o , m a r v e č tud i d r žav -
l j a n s t v o . D a bi se р з p r e v e č ne zameri l , se j e ponud i l v s l u ž b o rusk i 
vladi, T a n a m e r a s e m u je pos reč i l a v k r a t k e m času . N a d e j a l p a se 
j e T r e n k , d a d o s e ž e na R u s k e m vel ikih čast i , n e k a j v z p r i č o s v o j e 
h r a b r o s t i , se v e č p a rad i t ega , k e r j e bil da l j n j i s o r o d n i k r u s k e ce-
sa r i ce A n e . T a c e s a r i c a j e bi ta n a m r e č n a j p r e j o m o ž e n a z v o j v o d o 
K e t l e r j e m k u r l a n d s k i m , a T r e n k o v a m a t i j e bila tudi h t e r o d o vine . 

R a v n o t a k r a t j c p o O g r s k e m n a b i r a l v o j s k o za s v o j o c e s a r i c o 
rusk i p o l k o v n i k K u m i n g . N a š F r a n č i š e k m u 111 s a m o p o m a g a l p r i t e m 
pos lu , n e g o j e celo uril v o r o ž j u n a b r a n o v o j s k o . Z a t o m u j e K u m i n g 
ponud i l č a s t s t o t n i k a pri k o n j i k i h . R a v n o t e g a j e T r e n k n e s t r p n o čaka l . 
S t a r i b a r o n p;i se j e t e m u upira l , t o d a ko m u je sin ob l jub i i, d a s e 
p o b o l j š a t e r k m a l u v rne , m u jc dovo l i l s p r e j e t i n o v o s l u ž b o . 

(D a) j c prihodnjič.) 
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Frančišek baron Trenk, vodja pandurjev. 
I v a n S t e k l a s a , 

(Oalje.) 

2. T r e n k n a R u s k e m . 

(v 
e t a 1738. so jo pos lov i l mlad i T r e n k od s v o j e s o p r o g e 

in dece , k a t e r i m je s e v e d a obl jubi l , d a j ih k m a l u z o p e t 
ob i šče . A n i k d a r v e č j ih ni videl . H i t r o z a p o r e d o m a 
s o mu p o m r l i o t roc i in o ti ža los t i k m a l u za n j imi tud i 
ma t i . T a k o j e bil z o p e t s t a r i T r e n k s a m g o s p o d a r ob -

sežn ih p o s e s t e v p o S lavon i j i , d o č i m s e je sin vdal v o j a š k e m u ž iv l j en ju 
v tu j i državi . 

S p o l k o v n i k o m K u m i n g o m in 3 0 0 kon j ik i je odr ini ! m l a d i T r e n k 
v R u s i j o p r e k o z a m r z l e V i s l e ; tu s e je s k o r a j p o n e s r e č i l p o d l e d o m . 
D n e 28. m a l e g a t r a v n a jo pr i spe l s s v o j o če lo že v K i j e v , O d t o d j e 
p o h i t e l č r ez D ne per v rusk i t a b o r , k j e r je bi lo z b r a n i h 1 50. OOO v o j a k o v . 

D n e 20. ve l ikega t r a v n a so s e vzdignili p r o t i t u r š k i t r d n j a v i 
B e n d e r . N a p o t u s e j e T r e n k r azp r l s p o l k o v n i k o m I C u m i n g o m , ka -
t e r e m u j e bil posod i l 3 3 S c ek inov , k o s t a p o t o v a l a z O g r s k e g a , ta-
k i s t o z m a j o r j e m N o v a t e m, in m o r a l je v e č k r a t sedet i pr i p r o f o z u . 

K o je bila te z a d e v a p o r a v n a n a , g a je poslal g e n e r a l M i n i c h z 

naroč i l i Ii u p r a v i t e l j u m e s t a O č a k o v a , a o d t o d da l je v A s t r a h a n . 
D o č i m s e je T r e n k mudi l v t e h k r a j i h , se je u t a b o r i l Min ich na 

B u g u . N a t e m p o h o d u j e n a p a d l o r u s k o v o j s k o , ki j e s p r e m l j e v a l k 
p r t l j a g o , d o 2 0 0 . 0 0 0 T a t a i j e v in T u r k o v . V o j s k a s e j e p o s t a v i l a v 
bo jn i r e d ter se t a k o d a l j e p o m i k a l a . 

N a š F r a u ti Se k s e j e bil m e d t e m povrn i l k ruski vojski , t o d a 
bil je z o p e t pri p r o f c z u . K a r je začela K u m i n g o v a č e t a o m a h o v a t i , 
bodi si od s t r a h u , bodi si iz k a k e g a d r u g e g a v z r o k a . T o je opaz i l 
T r e n k , in k o t j u n a k je skoči ! p r e d p o l k — k a j t i d o b r o j e videl, d a j e 
z m a g a z a v i s n a ocl t r e n o t k a — t e r za v p i l : » K d o r je j u n a k in i m a 
p o g u m , / a m e n o j ! « T e b e s e d e s o o b o d rile k a k i h 2 0 0 j u n a k o v , ki s o 
skoči l i za T r e n k o m k a k o r s lepi . T u d i vsi d r u g i s o se spus t i l i za n j imi , 
ne h o t e č s e o s r a m o t i t i , T a k o s o z m a g a l i R u s i m n o g o v e č j o t u r š k o 
v o j s k o . M i n i c h je s e v e d a pohva l i l T r e n k a p r e d v s o v o j s k o t e r m u 
obl jubi l , d a s e b o d e s p o m n i l pri p rv i pr i l iki , -

P o t e j zmag i je p r e k o r a č i l a r u s k a v o j s k a H u g t e r s e s p u s t i l a 
skoz i s t e p e p r o t i D n e p r u . T o d a n a š e m u T r e n k u ni bi lo p o vol j i s luž i t i 
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pr i t ak i v o j s k i , k j e r so n a n j p reža l i m n o g i n j e g o v i p ro t i vn ik i . Z a t o r e j 
je skleni l , da se č im p r e j e v r n e k s v o j e m u 8 6 let s t a r e m u oče tu . 

* 

M e d t e m j e n a p a d l a s o v r a ž n a v o j s k a v d r u g i č r u s k o p r t l j a g o , a 
j e ni m o g l a o t e t i ; k a j t i R u s i so s e p o g u m n o brani l i 24 ur n e p r e n e -
h o m a , d o k l e r j i m n i s t a p r i š l a v p o m o č d v a n o v a p o l k a . — Pr i t e j 
pril iki je bil T r e n k r a n j e n s sulico, ki mu j e ob t i ča la v p r s ih , d o k l e r 
je ni p o t e g n i l s a m i/, r a n e . Besen k o r a n j e n ris s e je v rge l na T a -
ta t j a , ki g a je ho te l s t o sul ico ubiti, t e r m u jc g l a v o o d s e k a l v 
d i v j e m b e g u . 

R u s k a v o j s k a s ? j e m o r a l a k m a l u po t e m v e n d a r l e p o v r n i t i v 
s v o j z imsk i t a b o r ; ka j t i n a s t o p i l o j e bilo h l a d n o v r e m e , in bo lezn i s o 
h u d o g o nobi le v o j a k e . 

S e d a j je h o t e l Mil l ich rešiti tudi p r a v d o T r en k o v o, k a t e r o j e imel 
s K u m i n g o m in N o v a t o m . O b a č a s t n i k a s t a toži la T r e n k a, češ, da se 
h v a l i s a , tla je v r o d u s c e s a r i c o A110. In če tud i T r e n k tii nič nere-
s n i č n e g a trdi l , k a k o r n a m j e znano , s o g a v e n d a r obsod i l i rad i t e g a 
b a h a n j a n a p r o g n a n s t v o v Sib i r i jo . T o d a n j e g o v i s o v r a ž n i k i v e n d a r 
niso uspe l i s t o o b t o ž b o ; ka j t i gene ra l M i n teh jc i zp remen i l o n o s t r o g o 
k a z e n v v e č t e d e n s k i z a p o r . — P r e d n o s o g a izpusti l i , j e obl jubi l , 
d a p r i n e s e v t;tbot r t r i t u r š k e g lave , ali p a d a m o r a s l a v n o p a s l i na 
bo j i š ču . Bil j e m o ž b e s e d a , k a j t i še tisti d a n je pr inese l v t a b o r tr i 
t u r š k e g l a v e , k a t e r e j e imet p r i v e z a n e n a sedlu. — 

M e d t e m j e bi la mini la z ima. R u s k a v o j s k a , ki je š t e l a [ 6 0 , 0 0 0 
m o ž , se je vzdigni la 10. v e l i k e g a t r a v n a 1. 1739. iz t a b o r a t e r s e 
obrn i l a p r o t i po l j sk i U k r a j i n i . T r e n i t o v p o l k je bil n a s t a n j e n v Ni-
j e m r o v i . D o s e d a j s e je p o n a š a l T r e n t e m i r n o ; t u k a j p a se je s p r i s 
s v o j i m p o l k o v n i k o m radi d o p u s t a . K e r s t a bi la o b a p r o t i v n i k a nag l a , 
s t a s e k a r z g r a b i l a ; v e n d a r je bil T r e n k m o č n e j š i t e r je p o l k o v n i k a 
t a k o zdelal , d a jc m o r a l n e k o l i k o dni ležati, D o b r o je bilo za o b a d v a , 
d a M i n i c h ni nič zvedel o t e m p r e p i r u ; k a j t i o b a hi bila rad i t e g a 
h u d o k a z n o v a n a . 

R u s k a v o j s k a j e k m a l u p o t e m u d a r i l a na t u r š k o t r d n j a v o H o č im 
blizu K a m e n c a , T u k a j jc bil T r e n k r a n j e n , S v i n c e n k a p a m u je o s t a l a 
v p r s i h d o k o n c a ž iv l j en j a , k e r m u j e zd r avn ik i n iso m o g l i p o t e g n i t i 
j z t e lesa . G e n e r a l M i n i c h j e p o d o k o n č a n i bitki o b i s k a l r a n j e n c e . M e d 
d r u g i m i je v p r a š a l tudi T r e n k a, aH je n j e g o v a r a n a n e v a r n a . T r e n k 
m u je odgovor i l , da ni n o b e n e n e v a r n o s t i , in da s e nade ja , d a b o d e 
m o g e l že d rug i d a n z o p e t n a s k a k o v a t i t r d n j a v o . In t a k o j e tud i b i lo , 
R u s i s o osvoj i l i t r d n j a v o , in T r e n k j e p o s t a l o s e m dni p o t e m m a j o r 
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pri polku grofa Orlova; ob enem mu je bilo sporočeno, da doseže 
kmalu še večjo čast, če se bode ponašal mimo in pošteno. 

Od IioČima se jc spustila ruska vojska črez Prut do Ја.ча, od 
koder se je zaletavala za plenom do Toltšana in Bukurcšta. Kar se 
iznenada zatuje glas, da je Karol VI. sklenil dne iS, kimovca (1739) 
tnii1 v Belem gradu. Radi tega se je morala zdaj tudi ruska vojska 
vrniti. Cesarica Ana se je kmalu potem pogodila s Turki v Jašu. 

Še med pohodom sc jc spri Trenk s svojim polkovnikom Ma-
jorjem. Ker je bil le ta prav točen iti vesten vojak, sc seveda ni mogel 
razumeti s Trenkom, ki je bil ravno nasprotne čudi. Polkovnik ga je 
karal ул zaradi tega, ker mu ni o pravem času donašal vsakdanjih 
vojaških poročil. Trenka pa je jedilo to očitanje; še huje pa mu je 
bilo, ko ga j c začel polkovnik zmerjati vpričo njegove čete, češ, da 
je ni dobro izuril. Trenk se izgovarja na razne načine, ali to je pol-
kovnika toliko razsrdilo, da ga je zgrabil za prsi. Trenit ga poprosi, 
naj 7. njim govori z jezikom, nc pa г roko. To pa polkovnika le še 
bolj razjari ter mahne s palico po njem. Trenk ujame palico ter da 
polkovniku vpričo vse vojske hudo zaušnico. Zdaj potegneta oba 
sablji, in potolkla bi se bila do smrti, da ju niso zadržali bližnji čast-
niki. Polkovnik, ki je bil satu pro v zroči l ves prepir, je sporočil vse 
generalu Miniehu, le ta pa je izročil vso to stvar grofu Rumjancovu, 
Trenka so uk leni I i na mestu ter ga odpeljali v temnico. 

Med zaporom mu je bil pokraden ves denar razen 200 cekinov 
in dveh konj. V temnici je tudi hudo zbolel. Bil je žc tako zdvojen, 
da ni hotel niti jesti, niti piti, samo da bi ga smrt tem preje rešila 
teh muk. Toda ni mu bila še usojena zadnja ura. 

Nekega dne ga obišče v temnici polkovnik Osten, po rodu Prus, 
ter mu prinese neko pismo in pa tudi žalostni glas, da so ga obsodili 
na smrt; zdaj da je s k raj nji čas, da sc reši. Polkovnik mu razjasni, 
da se je odločilo nekoliko njegovih prijateljev, da ga rešijo iz tcmnice 
ter spremijo do avstrijske meje. Toda Trenka jc toliko razburila ta 
žalostna vest, da je začel glasno psovati ne samo Rumjancova, nego 
tudi rusko vlado. Polkovnik Osten jc radi tega hitro pobegnil, samo 
da mu ne bi bilo treba kesneje svedočiti radi teh psovk. Trenk je bil 
tako razjarjen, da se je onesvestil in na tla zgrudil. 

Ko se je zdramil, je odprl pismo, ki mu ga je bil poslal stavi 
njegov oče. Naznanil,mu je le-ta, da mu je umrla žena in vsi štirje 
otroci, Ta vest ga je tako genila, da si je zdaj zaželel prijatelja Ostna, 
da ga reši iz temnice. Toda bilo jc že prepozno, 
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Mesto prijatelja je prišel ГО. prosinca leta T 740. pobočnik ge-
nerala Stockmana s štirimi grenadirji; ti so ga odpeljali bosega rta 
dvorišče. Tukaj so mu' prebrali obsodbo. Trenk je bil vsled bolezni 
in Žalosti toliko oslabel, tla se je zgrudil, Tedaj so ga vojaki vzdignili 
in privezali na steber. Potem se je razvrstilo pred njim dvanajst gre-
nadirjev, ki so ga imeli ustreliti vpričo cele vojske, 

Ondaj pa se jo Trenk iznenada zopet os v est ii ter se pozval na 
vrhovno sodišče; toda prisotniki ga n!so uslišali, nego mu pripeli na 
prsi veliko, iz papirja izrezano srce, ceš, da strelci lažjo in bolje za-
denejo. Taka jo bila takrat navada na Ruskem, 

Nato mu je hotel rabelj zavezati oči, a Trenk si jih ni pustil, 
»Kdo je tako krvoločen,« je zavpil, »da so drzne meni braniti, da 
odprto z nedolžnim srcem gledam v lice nemili smrti?-s 

Strelci so se nato pripravili, da sprožijo napete peteline; toda 
prodno j c zapovedujoči častnik izgovoril usodno hosedico »ogenj*, jc 
pridivjal na konju vos zasopljen častnik r. belo zastavo ter izjavil, da 
jo Trenk pomiloščen. 

Vsi prijatelji Trenkovi so se razveselili te vesti, le njemu samemu 
se je zdela hujša šestmesečna rabo ta in pa večno progonstvo iz rus-
kega cesarstva, ki sta so mu naklonili namesto smrtne kazni. Rusijo 
bi bil že tako zapustil, toda rabata se mu jo zdela nedostojna kazen 
glede na njegov stan. Zatorej ni bilo baš čudno, da je zahteval, naj 
izvrše prvo obsodbo. To se pa seveda zdaj ni moglo več zgoditi; 
Trenk je moral hočeš nočeš v kijevsko trdnjavo. 

Ker jo bil vedno mrzličen, ni mogel delati. Nato ga jc poslal 
Millich v kaznilnico Peček, kjer je bilo več nogo 400 kaznjencev. 
Tukaj je bil nadzornik Trenkov sorodnik, ljubimec genera ki Leontova. 
Sorodnik ga je osvobodil vsakega tlela ter mu dal njegovi časti pri-
stojno sobo. Tako je v tona zaporu živel precej ugodno in ne kot 
Suženj. 

V tem zaporu ga je večkrat posetil oni kapucinec, ki ga jc bil 
spremil na moiiSčc. Donašal mu jc novice, katerih drugače ne bi bil 
mogel zvedeti. Tako mu je tudi nekoč sporočil, da fe prispela v Kijev 
soproga generala Löwen t hala. Tedaj ga je Trenk poprosil, naj gre k 
njej, da ji pove kot nekdanji prijateljici soprogo Trenkove, kaj so 
je z njim zgodilo, pa naj jo prosi, da so potegne zanj iia odločnem 
mestu. 

To se je res kmalu zgodilo. Vzpričo posredovanja generalice 
Löwen t h a love in grofico Rumjancove je osvobodil general Minich 
Trenka dne 3, svečana leta [740. ravno na rojstni dan eesaričin. Po-
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p r e j p a se je m o r a l T r enk p i s m e n o o b v e z a t i , d a nc p r i d e n i k d a r v e č 

n a R u s k o . 
T r e n k sc j c zahval i l Min ichu se tisti d a n za i z k a z a n o mi lo s t , a 

d n e S. s v e č a n a ga je s p r e m i l do r u s k o a v s t r i j s k e m o j e č a s t n i k z o s m i m i 
vo jak i . Pr i o d h o d u rmi j e izročil Mil l ich i zpr ičeva lo , d a j e i z p o l n j e v a l 
v s e v o j a š k e d o l ž n o s t i p r a v t o č n o , in d a ili o d p u š č e n iz v o j s k e rad i 
k a k š n e g a p r o s t e g a zločina, — K m a l u p o t e m j e izkusil t u d i g e n e r a l 
Min ich s a m n e s t a l n o s t č l o v e š k e u s o d e ; ka j t i izgubil je tia d v o r u za-
u p a n j e , pr iše l v n e m i l o s t t e r bil p r e g n a n v S ib i r i jo . 

S l o v e n s k e M a t i c e p e t e r o k n j i g /.a t. 1896. nam je naposled 
došlo, Ker že deloma v tej številki, deloma pa pozneje pr iobčimo posebne 
ocene o K t) e z o v i k n j i ž n i c i Š t r e k 1 j e v i h r S 1 o v e n s k i h n a r o d -
n i h p e s m i h 4 , R u t a r j e v e m d o m o v i n o s l o v j n , in G1 a !> e r j C v i 
» Z g o d o v i n i s l o v e n s k e g a s l o v s t v a c , nam je tu sp regovor i t i s amo 
nekoliko besed o »Letopisu&. Poprej pa nam budi dovoljeno, da se tudi 
mi do taknemo vprašanja, zakaj sc Matičinih udov število skoro nič ne množi 
in je v preteklem letu naraslo za celih l 6 članov. T o d a takoj od konca 
si usojamo izjaviti, da nas pri tem razgovoru nc bo vodila n ikakršna zlo-
voljnost ali mržnja proti našemu najodličnejšemu ali pravzaprav ed inemu 
li terarnemu zavodu, nego z drugimi časopisi vred se Kato d rznemo ha vili s 
tistim kočljivim vprašanjem, ker smo prepričani, da je to najvitalnejše vpra-
š u j e za Slov. Matico, in da treluL o n jem ugibati in razpravljati dotlej, 
dokler nam bo pril ično primeren napredek onega društva porok, da je v 
pravem t i ru ; dotlej pa se ni ogniti razmišljevanju o načelih in podlagah , 
na katerih sloni ali naj bi slonela Matica, Res jc. d a se ravno pri takem 
načelnem razmatranju hitro zagreši kaka z a m e r a ; toda to nas ne sme pla-
šiti, in ako si tiru g drugemu priznamo, tla nas pri takih razgovorih ne vodi 
nič druzega, nego gor ko rodoljubje i o želja, da bi s svojimi nasveti po svoji 
moči utrdil i Matici stališče — tedaj }e že s početka otopi jena ost vsaki 
zamerljivosti. — 

Neki slovenski dnevnik je pri tej priliki poudaril , da jc še vse pre-
malo razvita Matici 11 a agitacija. T e j misli t reba vsekakor p r i t rd i t i ; z vaz-
bori to preosnovo poverjen i št v a se da Se mnogoka j doseči. Poleg vsega tegu 
pa ni z vida pustiti pomisleka, ali ni sploh s m e r Matič inih publikacij 
kolikor toliko vzrok njeni ncvaKsn-jcnosil 

N a občnem zboru Slovenske Matice dne 25. junija m. 1. je izjavil 
predsednik nasproti težnjam, naj Matica odslej goji največ ali celo samo 
leposlovje, s d a n j e g a i n o d b o r n i k a k o r n i v o l j a , d a b i ^ s e d a l 
t e m s i r e n s k i m g l a s o m z a p e l j a t i i z p r a v e g a t i r a . 4 — Že tedaj , 
ko SOJO sporočili o tej izjavi (v lanjskem »Zvonu* na str. 5 t i . in 5 

(Dulje pr ihodnj ič , ) 
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Frančišek baron Trenk, vodja pandurjev. 
Spisal I v a n S t e k J a s a . 

(Unije.) 

3. Trenk v svoji domovini. 

escca velikega travna istega leta je prispel T renk v 
Levočo k svojemu staremu očetu, ki je že misli), da 
ne bode nikdar več videl svojega sina. Toda le malo 
časa je ostal tukaj; naveličal se je namreč kmalu mir-
nega življenja. Zatorej je zapustil zopet očeta ter odšel 

v Slavonijo, kjer je kupil se dve grajščini: Pakrac in Nuštar. 

Vsa ta velika posestva pa so bila silno zapuščena; kajti po vsej 
Slavoniji so takrat gospodarile razbojniške čete ter zabranjevale vsaki 
napredek. To so bili žalostni nasledki mnogoletnega turškega gospo-
stva, ki je izpremenilo to krasno, od Boga v vsakem pogledu blago-
slovljeno zemljo v pravo razbojniško torišče. Tukaj se je razvilo tisto 
hajduštvo, ki je bilo s početka naperjeno le proti turškemu nasiistvu. 
Ko so pa iz Slavonije pregnali Turke, so napadali ti hajduki tudi 
domače prebivalce. Sčasoma ni bil varen nihče pred njimi, in hajduki 
so postali navadni razbojniki. 

Nova vlada se je trudila na razne načine, da se to razbojništvo 
zatre vsaj nekoliko. Da se ubranijo tem razbojnikom, so se zbirali 
posestniki v obrambne čete, drugi pa so se družili z razbojniki samimi, 
da bi si le ohranili svojo lastnino, Zato se jc večkrat zgodilo, da jc 
poplcnila kako posestvo katera druga četa, ker ni vedela, da je go-
spodar med hajduki. 

Tako se Slavonija ni mogla opomoči do blagovitosti; kajti pre-
nehala je bila vsaka trgovina, obrtnost se je zanemarjala, a pros veta 
se zatirala. Kamor koli je človek pogledal, ni videl nič drugega nego 
p o žgane in podrte vasi ter pokončana posestva, Polja so bila neob-
delana, vinogradi zapuščeni, pota slaba in nevarna. Prebivalci so bili 
v vednem strahu in trepetu ter so obupovali v tem žalostnem polo-
žaju, Tako grozno jc bila propadla ta dežela, katera je nekdaj tako 
cveti a, da so jo tujci celo naziva S i Malo Laško. 

Cesar.ska vlada se je trudila na razne načine, da zatre razboj-
ništvo; toda vsa ta njena strogost ni nič pomagala. Poskusili so na 
drug način zaceliti to rano. Leta Г736, so poslali z Dunaja preisko-
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v a len o d b o r v P o ž e g o , L e - t a je razglas i l z a v s o S l a v o n i j o o p r o š č e n j e 
v s e h kazn i ali a m n e s t i j o o n i m h a j d u k o m , ki p r i d e j o v Pofcego, p o l o ž e 
o r o ž j e t e r p r i seže jo , da ' b o d o v p r i h o d n j e živeli m i r n o in p o š t e n o . V 
to s v r h o s o postal i v š u m e f r a n č i š k a n a P a v u n o v i d a n a z n a n j a t r a z b o j -
n i k o m t a razg las , P a v u n o v i č u se je pos r eč i l o , da jo p r e d o b i l več n e g o 
50 r a z b o j n i k o v . T a k i s t o j e p r e g o v o r i l f r a n č i š k a n iz s a m o s t a n a v Na-
š i cah h a j d u k o v , d a s o pr i seg l i v e r n o s t , m e d n j imi s a m e g a h a r a m -
b a š o (vod jo ) , g l a s o v i t e g a K o s t r e š o , ki je k a s n e j e lovil s a m s v o j e raz -
b o j n i k e , in p a Cičo, V s a k i i zmed s p o k o r j e n c e v j e dobil p o d p o r o v 
d e n a r j i h , d a je m o g e l p r i če t i g o s p o d a r s t v o . — T a k o s o r a z b o j s t v a za 
n e k a j č a s a res p r e n e h a l a , in ce sa r sk i o d b o r s e j e p o v r n i l n a D u n a j , 
mis leč , da je z d a j S l a v o n i j a r e š e n a te h u d e n a d l o g e . T o d a vsi so s e 
h u d o p reva t i l i . K o m a j s o r azbo jn ik i zvedeli o o d b o r o v e m o d h o d u , p a 
s o s e že z o p e t p o k a z a l i ter v k r a t k e m pop lav i l i v s o S l a v o n i j o . Po-
p r e j š n j a n e v a r n o s t se je z n o v a po j av i l a p o v s e j deželi . — 

T a k o j e bilo v S lavoni j i , ko se je T r e n k povrn i l na s v o j a po-
s e s t v a . N j e g o v i p o d l o ž n i k i s o g a spre je l i z ve l ik im v e s e l j e m t e r m u 
po tož i l i s v o j o bedo . On j im j e p o m a g a l , k j e r in k o l i k o r j e le m o g e l ; 
z a t o so p a T r e n k a tud i i s k r e n o čislali in ljubili n j e g o v i pod ložn ik i in 
Se d a n d a n e s s e g a s p o m i n j a j o v S l avon i j i t e r p r i p o v e d u j e j o m n o g o o 
n j e g o v i d o b r o t l j i v o s t i in s k r b l j i v o s t i p r o t i p o d l o ž n i k o m . B r a n i l j ih je 
tud i p o g o s t o m a r a z b o j n i š k i h n a p a d o v . P r e p i r a z r a z b o j n i k i po n a v a d i 
ni s a m začel , t o d a vsak i n a p a d je p o g u m n o ocibil. R a d i t e g a j e bil 
v e č k r a t t o ž e n in p r e g a n j a n od svo j ih n a s p r o t n i k o v , P o s e b n o s o g a 
mrze l i N e m c i t e r v e d n o prežal i nan j , 

T r e n k s c j e p o l e g svo j ih n a v a d n i h o p r a v i l p r a v r a d bav i l z l o v o m 
t e r p r e h o d i l v e č k r a t s v o j e v e l i k a n s k e š u m e , p o k a t e r i h s o s e klatili 
in sk r iva l i r azbo jn ik i . V e č k r a t j ih j c n a p a d e l s s v o j i m i p a n d u r j i , p o s e b n o 
one , ki so p r iha j a l i blizu B r e s t o v c a . N e k d a j j ih je k a r d v a n a j s t ubil 
in d e v e t u je l t e r je t a k o očist i! ce lo o k o l i c o za n e k a j č a s a . L e t r i j e 
s o m u ubežal i , m e d n j imi tud i h a r a m b a š a V i d a k , ki je p o b e g n i l č rez 
S a v o v B o s n o . T r e n k ga j« p o i s k a l na n j e g o v e m d o m u , a k o g a ni 
na še l d o m a , j e o d p e l j a l n j e g o v e g a o č e t a in m n o g o b l a g a , k a t e r o je 
bil naplet l i ! g la sov i t i h a j d u k po S lavon i j i . T r e n k se j e bil že č rez 
S a v o p r e p e l j a l , k o se og las i V i d a k , r e k o č : » K d o si u s o j a s c e s a r s k e 
zeml je , iz hiše m o j e m i o d p e l j a t i o č e t a ? ' T r e n k , ki j e s p o z n a l p o 
g l a s u V i d a k a , m u o d g o v o r i : » A k o žciiš zvedet i , k d o je , pr idi črez 
S a v o ! * V i d a k o d v r n e , d a n i m a o r o ž j a pri sebi , in da za to l a h k o T r e n k 
p r i d e na b o s e n s k o s t r a n , z a k l i n j a j e sc, d a sc mu ne zgodi n ič h u d e g a . 
N e u s t r a š e n i T r e n k s e res p r e p e l j e črez S a v o , z a n a š a j o č se n a s v o j o 
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v r l o sab l jo , a ko p r i s t op i k V i d a k u , opazi , d a i m a le-ta d v a s a m o -
k r e s a za p a s o m . T e d a j s t o p i h i t r o tile r a z b o j n i k a , d a t a ne bi 
m o g e l u p o t r e b i t i o rož j a . K o p a seže r a z b o j n i k p o s a m o k r e s u , mu g a 
izbi je T r e n k z l e v o roko , 7. d e s n o p a g a sune s s a b l j o v p r s i , da s c 
k a r m r t e v zg rud i ti a z e m l j o . T r e n k m u o d s e k a g l a v o t e r j o o d n e s e 
za z n a k z m a g e . O č e t a n j e g o v e g a p a pus t i p o t e m d o m o v Črez S a v o , — 
R a d i t e g a čina jo bil T r e n k k a s n e j e t o ž e n p r i sodni j i v O s e k u . 

N e k e g a d n e se j e v r a č a l T r e n k ves u t r u j e n z l o v a . Pr i b l i ž n j e m 
l o g a r j u zasliši p e t j e t e r g r e t j a k a j , da bi videl, k a j t o p o m e n i , in d a 
s e m a l o o k r e p č a . T o d a k o m a j s e d e k mizi, g le j , že p r i s t o p i t a d v a 
o r j a š k a r a z b o j n i k a . T r e n k m a l o o s u p n e . K o t o e d e n n j i ju opaz i , na-
g o v o r i T r e n k a t ako - l e : » T r e n k , mi n i s m o s tor i l i nič h u d e g a nit i t eb i , 
nit i t v o j i m p o d l o ž n i k o m , p a v e n d a r n a s t a k o h u d o p r e g a n j a š . P a vidi, 
d a m i p o š t e n o m i s l i m o . Mog l i bi t c k a r p r e c e j ubi t i , t o d a n e ; j e j in 
pi j z n a m a , a p o t e m n a j s a b l j e odloč i jo .« T r e n k j e j ede l in pil z 
n j i m a , v e n d a r p a g a j e s k r b e l o , k a j bode , a k o j i h je z u n a j k a j več . 
S n o v a l p a j c n a č r t , k a k o na red i s t e m i in onimi , N e v i d o m a p o t e g n e 
Iz p a s a d v a s a m o k r e s a t e r us t re l i p o d m i z o n a o b a h a j d u k a , p r e v r n e 
h i t r o mizo na-n ja , s k o č i v vežo , k j e r j e s t a l a n a s l o n j e n a p u š k a e n e g a 
h a j d u k a , j o z g r a b i in us t re l i p r v e g a n a p a d n i k a . D r u g i s e s p u s t i za 
T r e n k o m , ali tud i t e g a z a d e n e s m r t n o s s v o j i m s a m o k r e s o m . 

T a k o se je rešil iz n e v a r n o s t i t e r mislil, da b o d e to n j e g o v o 
j u n a š k o d e l o o b l a s t i m všeč . T o d a g r d o s e j e p r e vari l . N j e g o v n a j v e č j i 
s o v r a ž n i k j e bil v o j a š k i s o d n i k S a l z e n t h a l v O s e k u . L e - t a p r e d o b i ge-
n e r a l a G u a d a g n i a t e r g a p r e g o v o r i , d a T r e n k a o s t r o k a z n u j e , k e r j e 
p r o t i v s a k e m u p r a v u ubil č l o v e k a v t u j e m c e s a r s t v u . Z e d r u g i d a n 
d o b i T r e n k poziv, n a j p r ide n e m u d o m a v Osek , s icer so u p o t r e b i sila, 

T r e n k sk l ene p o i s k a t i p r a v i c e n a D u n a j u , k e r j e bil p r e p r i č a n „ 
da m o r a bit i za s v o j čin p o h v a l j e n , n e p a k a z n o v a n . T o d a r a v n o 
t a k r a t s e j e j a k o t e ž k o p r i š lo črez deže lno m e j o , k e r je p o S l a v o n i j i 
r a z g r a j a l a h u d a k u g a . D a g a n e b i s o v r a ž n i k i ujel i , sc j e u m a k n i l v 
f r a n č i š k a n s k i s a m o s t a n v Ve l iko , d o k l e r ne bi p o s k r b e l n j e g o v o p r a v n i k 
n a D u n a j u , d a pr ide v a r n o č rez m e j o . M e d t e m p a je bil že g e n e r a l 
z a p o ved al, d a p o g r a b i j o T r e n k a v s a m o s t a n u t e r g a o d p r a v i j o s s t r a ž o 
v O s e k . 

Z d a j se ni da to nič v e č č a k a t i . T r e n k v z a m e v e č t i s o č goldi-

n a r j e v , n e k o l i k o k o n j in v e r n e g a p a n d u r j a , da g a j e v o d i l p o t a j n i h 

s t e z a h t j a do K a r i ovca ; tu je dobi l za d e n a r p o t n i l is t do D u n a j a 

in j e tud i s r e č n o t j a p r i spe l . 
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Ko je to zvedel oseški vojaški sodnik, je javil vse dunajskemu 
vojaškemu svetu ter ga ob enem zaprosil, naj s pazijo Trenka. 

Ko pride Trenk na Dunaj, gre najprej k svojemu upravniku, 
toda redarstvena straža ga je že čakala pri vratih upravnikovega sta^ 
no van ja. Trenk jo opazi, ona pa njega ne. Hitro se obrne in gre 
dalje. Kmalu ga doide upravnikov sluga, ki mu sporoči, da so vse 
njegove stvari dobro opravljene, vendar pa je za sedaj potrebno, da 
se skrije p reci redarstvom. Nato je sel Trenk takoj v jezu viški samo-
stan, a tam ga niso sprejeli, pač pa je našel pribežališče pri kapucinih. 

Med tem je njegov upravnik s pomočjo svojih prijateljev izpo-
sloval pri dvoru, da mu je bilo dozvoljeno na Dunaju živeti. Tudi vse 
svoje stvari je dobil Trenk. 

P o te in se je odpravil k princu Karolu LotarinŠkemu ter mu 
razjasnil vse, kako je biEo v Slavoniji, Po posredovanju prinčevem 
je prišel Trenk tudi pred cesarico Marijo Terezijo, katera mu je ob-
ljubila pomoč in obrambo proti njegovim nasprotnikom. In zares so 
tedanji žalostni politični odnošaji v Avstriji rešili Trenka dalj njega 
zasledovanja njegovih sovražnikov. — 

(Dalje prihodnjič.) 

Pesem. 
* Kj, ej, ti ]>tičica, 
Ptiči ca zala, 
Ne-li, četrtega 
Zda j boš iskala r g 

л Ho dem iskala ga, 
Bodem dobila, 
/, njim, kjLkor z drugimi 
Bodem storila.*« 

Slušitla. deva jo 
In otrdela , 
Pesmico tako je 
Tud i zapela. 

Z v o n o s l a v . 

f tičk a zapevala 
V zelenem boru, 
Slušala de\ ; i jo 
N a belem dvoru 

K a j je povedala , 
K a j je zapela? 
Da je tri ptičke že 
Ljubčke imela. 
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Frančišek baron Trenk, vodja pandurjev. 
Sp isa l Ivan Steklasa. 

4. T renk v avstrijski vojaški službi. • Boji z Bavarci in Francozi . 
( D a l j e . ) 

n a n o j c, v k a k o g r o z n e m p o l o ž a j u j e bi la A v s t r i j a po 
s m r t i K a r o l a V I . ( j 1740), ko sc jc p r o t i n j e j vzdigni la 
več ina e v r o p s k i h d r ž a v , p r e z i r a j o č p r a g m a t i č n o s a n k c i j o , 
dasi so j o bile ze d a v n o p r ip o zna le v se p o m n o g i h 
ž r t v a h , ki j ih j c bil za n j o d o p r i n e s e l cesa r K a r e l navz l i c 

n a s p r o t n i m n a s v e t o m d a l j e v i d n e g a p r i n c a E v g e n i j a , • -

V t i s t ih vel ikih s t i s k a h jc bila a v s t r i j s k a d ržava , ko se j c T r e n k 
p r e d s t a v l j a l n a c e s a r s k e m d v o r u na D u n a j u t e r i ska l p o m o č i p r o t i 
s v o j i m s o v r a ž n i k o m . 

Brč ko j e bil v a r e n , j e p o n u d i l v o j v o d i F r a n č i š k u — ki j c bil 
od d n e 2 r . l i s t o p a d a !, 1740 . s o v t a d a r M a r i j e T e r e z i j e — d o b r o v o l j n o 
p o m o č n o če to , češ, d a j o b o d e n a s v o j e s t r o š k e zbra l in vzd rževa l . 
T o p o n u d b o je s p r e j e l v o j v o d a t e m ra j e , k e r m u jc b i la v e r n o s t in 
h r a b r o s t h r v a š k e g a n a r o d a d o b i o znana , — T r e n k a jc i m e n o v a l a k m a l u 
p o t e m c e s a r i c a za m a j o r j a t e r m u dovol i l a , da vodi s v o j o č e t o č i s t o 
s a m o s t a l n o in n e o d v i s n o o d d r u g i h za p o v e d n i kov-

K d o j e bil s r e č n e j š i in z a d o v o l j n e j š i od T r e n k a ; z d a j s e m u v s a j 
ni b i lo t r e b a ba t i s o v r a ž n i k o v , ki so prežal i -še v e d n o n a n j od v s e h 
s t ran i , 

K o t s a m o s t a l e n p o v e l j n i k sc j e p o v r n i l m e s e c a s u š c a v Sla-
voni jo , — K e r je bil m e d s v o j i m i pod ložn ik i j a k o p r i l j ub l j en , j e z b r a l 
že v t r e h t edn ih 7 0 0 j u n a k o v p o d z a s t a v o s v o b o d e . 

S t o če to se jc vzdigni l d o v o l j e n j e m za p o v e d nt k a s l a v o n s k e g a 
g r o f a K h e w e n h ü l l e i j a n a j p r e j na r a z b o j n i k e ter j ih s e g n a l v k o t , k j e r 
sc izliva O r l j a v a v S a v o , in j ih prisilil — več n e g o 300 j i h jc bi lo — 
da so sc p reda l i in položi l i o rož j e . T e d a j Scle se je m o g l a S l a v o n i j a od-
d a h n i t i p o s t o i n p e t d e s c t l e t n e m t u r š k e m in Š t i r i inpe tdese t l e t n e m r a z b o j -
n i š k e m j a r m u . — 

T r e n k je zbra l n a t a nač in v t r eh t e d n i h r o o o v o j a k o v , ki s o 
bili od d e t i n s t v a n a v a j e n i p rez i r a t i s m r t t e r p r e n a š a t i v s e t e ž a v e in 
n e u g o d n o s t i v s v o j e m ž iv l j en ju . B o j n e t e ž a v e ; že j a in l a k o t a — v s e 
t o j im j e bi la i g r ača . T i l j u d j e s o bili vsi l e p o vzrasl i , n o b e d e n 
m a n j š i od .šest £ revi j ev, kosča t i , h r a b r i , s t a n o v i t n i in jak i . 
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Trenk pn je preskrb el svojim pa udu rje m tudi odlično noš njo. 
Mesto klobuka so dobili za pokrivalo rdeče kapice ali pa, kakor turški 
janičarji, rdeče kapuce. Zatorej so jih kesneje zvali Francozi po teh 
kapucah rdeče kapucincc. Glave so si strigli po turški navadi do 
golega. Njih o prsni ki so bili rdeči, z dvema redoma gumbov. Vitko 
telo so si pasali kakor Turki s pasom, za katerim so imeli zataknjene 
po štiri samokrese iti handžare. Mesto navadnih hlač so nosili Široke 
modre bregeše kakor Turki. ,S početka so nosili opanke, kesneje pa 
črevlje. P r e k o oprsnika so nosili navadne slavonske gnnje. Kesneje 
jim ;c Trenk preskrbel rdeče plašče, zatorej so jih zvali Francozi in 
Nemci rdečeplaščarje. Razen ze omenjenega orožja so imeli šc dolgo 
puško, šarko zvano; za zastavo pa jim it: bil konjski rep. 

Tako so bili podobni turškim janičarjem po obleki, drugače pa 
so jih nadkriljevali v vsakem pogledu, posebno še v hrabrosti. 

Vendar jim jc še nekaj manjkalo, namreč turške godbe. Tudi 
to je uredil Trenk, kar je bilo tem bolj zanimivo, ker je dotlej ni imela 
nobena evropska vojska. Tako soje Trenk ova četa pred vsemi drugi m i 
prva odlikovala tudi 7. godbo. To so videli drugi lastniki polkov ter 
sčasoma v ved i i vojaško godbo. Seveda so ,se kesneje te godbe v 
mnogem pogledu spopolnile, toda Trenk jo jc vsekakor prvi v vedel 
v svoji vojski. 

Ko je bil Trenk svojo četo tako opravil, jo je nekoliko dni uril 
v orožju in vojaškem hodu, Potem je dne 11. malega travnja 1. 1741. 
odšel na Dunaj. 

Le Trenku je bšlo mogoče vzdržati z največjo strogostjo red in 
pokornost v četi, ki je bila sestavljena od tako razuzdanega ljudstva. 
Imel je sicer nekoliko častnikov, ki so ga podpirali v njegovem te-
žavnem poslu, a najboljši pomagač mu je bil Gideon Ernest Laudon, 
ki se jc pozneje kot vojvoda tako posla vil. 

Ko je prišel T ven k s svojo četo na Dunaj, sc je precej zglasil 
pr[ dvoru. Marija Terezija i;i vojvoda Frančišek Lotarinški sta prišla 
na vadišče pregled a t to novo vojsko. 

Pripoveduje se, da fe pri tej priliki Trenk prevari 1 radovedne 
Dunajčane. Zapovcdal je namreč paridurjem. o katerih sc jo na Dunaju 
govorilo marsikaj neverjetnega, naj se prikažejo radovedni množici kot 
šepavi, enooki, hromi pohabljenci i. t. d. Du naj ćan i so jih sprejeli z 

' ) hee p nad n i1 doha ja od besede >ban de ritmi«. T a k o se je zvala čela, ka te ro je 
i:ior;il vrl ikaš A y a i l m vzdf/.ati ua svoje s troške, kada r !;uii ga je vladar val na vo jno 
proti sovražniku. Imeli so s-vojo j-,a slavo (bander i j ) . Nemci in drugi mjci t rdi jo, da je to 
ime ott vasi Pjiiid-r, k a ^ o r se tcj be re še v najnovejš ih naučili!) slovnikih, a to je ne-
osnovano, kajti vasi teya imena ni niti ua Hrvaškem, niti na O g r n e m , 
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g r o h o t o m , j ih z a s m e h o v a l i in grdi l i k o t p r a v e p o k veke . A l i ko p r i d e 
T r e n k s c e s a r i c o in v o j v o d o F r a n č i š k o m n a vadišče , p r e n e h a h i t r o 
t a g l u m a . T r e n k j im z a v p i j e : »Junaki , g l e j t e n a š o c e s a r i c o ! « N a t a 
g l a s se p a n d u r j i p o s t a v i j o p o k o n c u in v red ter , snemš i z g l a v e r d e č e 
kap ice , e n o g l a s n o z a v p i j e j o : »Živela n a š a m a t i ! - — S e d a j s e r ado-
vedn i D u n a j č a n j e niso m o g l i na čudit i k r a s o t i T r e n k o v i h l judi . 

K m a l u p o t e m s e j c vzdigni l T r e n k s t o s v o j o č e t o p r o t i F r u s o m . 
D n e [ 5. ve l ikega t r a v n j a sc: j e zedinil pri Nis i z g e n e r a l o m B r a u n o m . 
Od t u k a j s t a udar i la o b a p r o t i S t r e l i cu . Hodi l i so s a m o p o noč i , da 
j ih s o v r a ž n i k nc bi opazi l . 

M e d p o t j o so zapleni l i m n o g o h r a n e in zajel i blizu S v i d n i c e tud i 
d v a t r g o v c a , ki s ia bila o b a a v s t r i j s k a p o d a n i k a ; razen d r u g e r o b e s t a 
ime la tudi m n o g o ž g a n j a . K o p a n d u r j i ž g a n j e izpazijo, ju ub i j e jo in v se 
p o p l e n i j o . T o se j e zgod i lo t a k o h i t ro , d a ju T r e n k ni m o g e l rešit i . 

Z a p o v e d ni k N e u b e rg u k a ž e z a t e g a d e l j z ap re t i T t c n k a , z a p o v e d -
n i š t v o n a d p a n d u r j i p a izroči n e k e m u Meuc lu . T o d a p a n d u r j i n i so hote l i 
o n o v e m s p o v e d n i k u nie sl išati , ob e n e m so izjavili, d a o s t a n e j o n a b o -
j i š ču s a m o p o d T r e n k o v i m v o d s t v o m , V k l j u b v s e m g r o ž n j a m in o b e t o m 
se ni m o g e l M e n e et vzdrža t i , n e g o s o m o r a l i z a p o v e d n i Š t v o izročit i z o p e t 
T r e n k u ; k a j t i n j e g o v e čo tc s o n e o b h o d n o p o t r e b o v a l i v vo j sk i . 

S e d a j udar i T r e n k s p a n d u r j i na t r d n j a v o Niso , n a p a d e P r u s e , ki 
so pr ih i te l i t r d n j a v i n a p o m o č , j im o t m o v s o p r t l j a g o t e r s e p o v r n e sla-
v o d o b i t n o v t a b o r s t r i s t o k o n j i i 11 p e t i n t r i d e s e t i m i n a t o v o r j e n i m i vozov i . 

T r e n k in n j e g o v i p a n d u r j i p a v e n d a r niso dobi l i niti od g l a v -
n e g a z a p o v e d n i k a , uiti z D u n a j a za t o h r a b r o de lo n o b e n e p o h v a l e , 
niti p r i z n a n j a . T o j ih j c t a k o uz lovol j i lo , d a so sklenili , da so p o v r n e j o 
v d o m o v i n o , in t o so n e k a t e r i z a r e s s tor i l i . J ,e T r e n k o v i z g o v o r n o s t i 
se j e pos r eč i l o , tla j ih j e z o p e t p r idob i l za-se, in d a so os ta l i še d a l j e 
v n j e g o v i s lužbi . 

K r i v p a jo bil 0110 n e h v a l e ž n a s t i n a j v e č g e n e r a l N e u b e r g . ki ni 
m o g e l t r p e t i T r e n k a t e r m u je oči tal , češ, d a j e n e s p o s o b e n za v s a k o 
v o j a š k o p o d j e t j e . D r u g a č e p a so sodili o n j e m v o j a š k i z v e d e n c i t e r 
g a vsi j a k o cenili radi n j e g o v i h z m o ž n o s t i . R a v n o t a k r a t jc dobi l t u d i 
p o h v a l n o i zpr ičeva lo od r u s k e g a g e n e r a l a Min icha , k a r j c š e p o s e b n o 
jezi lo g e n e r a l a N e u b e r g a , 

M e d t e m je dobil T r e n k z a p o v e d od g e n e r a l a K h e w e n h ü l l e r j a , 
n a j k r e n e s s v o j o č e t o na b a v a r s k o me jo , k e r so se bili s o v r a ž n i k i že 
pribl ižal i Avs t r i j i , N a rek i Aniž i je s a m o з 'оо p a n d u r j e v za b r a n i l o 
p r e l a z [ 6 ö ü F r a n c o z o m . T r e u k o v e p a n du r j e so rabil i tud i za v o h u n e , 
in le-ti so se i zv r s tno p o n a š a l i . 
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Kmalu potem ukaže glavni zapo večini k Trenku, tiaj osvoji mesto 
Stever, katero je bil zasedel bavarski general Minuzzi s 3000 pešci in 
300 komiki, Trenli pride dne 30 grudna leta 1741. ob dveh po polu-
noči pred mesto. Sovražnik je pil pripravljen in ga sprejme s takim 
ognjem, da Trenk ni mogel trdnjave precej napasti. Ko preneha 
streljanje za nekaj časa, pripravi Trenk svojo četo гл napad, ki mu 
pa ni uspel, čeprav je ujel pri tem mnogo sovražnikov. 

Od tukaj ga posije Khewetihüller, da zasede na severnem Šta-
jerskem najvažnejše prelaze, namreč Spital. Klaus in Windisehgajslen. 
Klaus je pridobil Trenk z zvijačo. Sporoči namreč zapovedniku v 
trdnjavi, da je bila dan poprej bavarsko-francoska vojska popolnoma 
premagana; ustrelili samo eden iz trdnjave nanje, sesekajo pandurji 
vso posadko; če se pa predado, jih izpusti vse iz trdnjave, Zapo-
vednik se da preslepiti. Ko sta to zvedeli ostali dve posadki, sta sc 
predali brez vsake borbe. Tako je pridobil Trenk z lokavostjo tri važna 
mesta ter ujel 12 častnikov, 664 vojakov, 11S možnarjev in 3 topo. 

To delo ga je proslavilo tako, da so ga začeli čislati tudi njegovi 
dosedanji protivniki kot umnega vojskovodjo. Kjer jc bilo treba izvesti 
kaj težavnega, tja so postavili Trenk a, in 011 je izvršil s svojimi pan-
durji neverjetne stvari. Koliko jc zaupal sam general Khewenhüllcr 
Tvenkovi sposobnosti, to se je pokazalo v kratkem. 

Dne 21. prosinca leta 1742, pride v tabor veliki vojvoda Frnn-
Čišek Lotarinški ter odredi za dan 23, prosinca napad na mesto Line. 
Po dolgem posvetovanju ponudi Trcnkovim pandurjem in drugim ne-
urejenim hrvaškim četam 300 cekinov, ako za?,go vsa predmestja. 
Ob Ii , uri zvečer, potem, ko so bila predmestja zažgana, zasede 
Trenk Kapucinsko brdo ali Kalvarijo, Ko opazi francoski zapoved ni k 
Segur, da je mesto v plamenu, pohiti na pomoč; toda zaustavijo ga 
in potisnejo nazaj pandurji, ki so bili u ta bo rje ni v nunskem samostanu. 
Opoludne jih napadejo francoski grenadirji, a pandurji jih hitro razprše 
ter osvojc mestni osirog. Segur izprevidi, da ni zanj nobene rešitve; 
ponudi predajo, ki je bila sprejeta pod tem pogojem, da sc zajeta 
posadka ceio leto ne bode borila proti Mariji Tereziji, 

Tako so zavzeli naši Line dne 24, prosinca. Francozov je pri 
tem padlo precej, pandurjev le 0, in nekaj jih je bilo ranjenih, med 
njimi sam Trenk na levem licu. — Ravno na dan osvojitve Linea 
je bil izvoljen bavarski izbornik Karol Albert v Frankfurtu za nem-
škega cesarja kot Karol VII,; a pod Lincom se ni streljalo njemu v 
čast, marveč so pokali topovi, preganjajoč njegove čete iz mesta. 

(Dni je pr ihodnj ič , ) 
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Frančišek baron Trenk, vodja pandurjev. 
Spisal I v a n S l e k l a a a , 

4, Trenk v avstrijski vojaški službi, — Boji z Bavarci in Francozi, 

{Dalje.} 
V 

c f l v ' n f ' l l i p o o s v o j i t v i L i n e a z a p o v e d o T r e n k u , d a k r e n e 
^ Љ Ш ј ш ^ / n a B a v a r s k o za g e n e r a I o m B ä r e n k l a u o in. Imel j c s a m o 

^ Ш ^ Ш к 2 0 U I>aiidurjev tor je z n j imi poh i t e l na s a n e h za 
Ф Ј Ш Ш Ж g e n e r a l o m v S c h ä r d i n g , k j e r jc bil m a l o p r e j p r e m a g a n 

b a v a r s k i g e n e r a l B e r i n g , O d t o d j c uda r i l T r e n k n a 
F l a d i n g in p r o t i rek i Isar i . T o d a t u k a j jc počas i n a p r e d o v a l , k a j t i 
v t e m k r a j u so bili vsi m o s t o v i p o r u š e n i in s o v r a ž n i k m n o g o j a č j i 
o d n j e g o v e če te . Z o p e t se jc m o r a l služiti z l o k a v o s t j o . P r e o b l e č e n 
k o t m e n i h pr ide v m e s t o n a g o v a r j a t m e š č a n e , n a j h i t r o p o s t a v i j o 
m o s t o v e črez r e k o ; k a j t i če b o d o p a n d u r j i pr is i l jeni p l a v a t na to s t r a n , 
b o d o p o k o n č a l i vse , kav n a j d e j o . A l i d o k l e r s o so m e š č a n i p o s v e -
tova l i , p r i p l a v a t a d v a p a n d u r j a č rez r eko , s t o p i t a v coin, ki j e bil 
p r i p e t na m e s t n i s t r an i , p o v e s l a t a n a z a j t e r se p o v r n e t a s 2.j. s v o j i m i 
t ova r i š i . K o m e š č a n i t o spaz i jo , z g r a b i j o za o r o ž j e ; t o d a bilo je že 
p r e k a s n o — p a n d u r j i s o j ih p r e m a g a l i in m e s t o osvoj i l i . 

T r e n k je o s t a l v t e m k r a j u štiri dni, d o k l e r jo d o g o t a v l j a l m o s t 
in plenil p o okol ic i , k a r je biLo k a j v r e d n e g a . N a t o m u j e za p o v e d a l 
g e n e r a l B ä r e n k l a u , da k r o n e s s v o j o č e l o n a G o r n j e P a l a t i n s k o , u k r o t i t 
t a m o š n j e o h o l e B a v a r c e . T o z a p o v e d j e izvršil h i t r o s svo j imi pan-
dur j i in g ran ica rji, k a t e r e mu je p o s l a l n a p o m o č g e n e r a l sam, N a j p r e j 
jc o svo j i l D e g g e n d o r f , p o t e m p a i z t e r j a l p o v s e m F a l a t i n s k e m v o j a š k o 
d a v š č i n o . 

Za n e k a j dni je p r e m a g a l z o p e t d r u g o b a v a r s k o č e t o t e r ji o t e l 
z a s t a v o , k a t e r o je b i la zvczla s a m a c e s a r i c a M a r i j a T e r e z i j a , S t r a u b i n g a 
p a v e n d a r le ni m o g e l o svo j i t i , k e r j e imel s a m o 3 6 m o ž , p a č p a j e 
zapleni l JO voz p r t l j a g e , s k a t e r o se j e p o v r n i l v t a b o r pri L a n d s h u t u 
v k l j u b j a č j e m u sov ražn iku . 

T r e n k s e je n a d e j a l , da g a g l a v n i z a p o v e d t i i k p o h v a l i rad i n j e g o v e 
b o j n e s p r e t n o s t i , p a s e je h u d o o p e k e l . N j e g o v i s o v r a ž n i k i so n a n j 
n e p r e n e h o m a predali t e r g a tožili tud i radi- n e z n a t n i h p r e s t o p k o v vo-
j a š k e g a reda, K a r so činile T r e n k o v e če te , t o s o dela le tud i d r u g e ; 
p len i lo se j e t a k r a t v v o j s k i s p l o h . S e v e d a s o bili T i e n k o vi p a n d u r j i 
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najbolj znani radi tega, ker so bili povsod prvi pri plenu; saj so bili 
tudi povsod prvi na bojišču. 

Tako so obdolžili Trenka, da je pustil popleniti hišo nekega 
trgovca, ki je po trditvi nekih prič psov al proti Avstriji. Ni mu po-
magalo nobeno dokazovanje, plačati je moral trgovcu Soo gld. od-
škodnine; sicer mu ni bilo toliko zal denarja, pač pa je bilo neugodno, 
ker je izgubil milost zapovedujočega generala Khewenhüllerja. 

Toda četudi so se Trenkovi sovražniki trudili, da ga prej ko 
prej uničijo, se jim vendar to zdaj Sc ni posrečilo; kajti Trenk sc jc 
trudil, da bi si zopet pridobil privrženost zapovedujočega generala. 

Taka prilika se mu je kmalu ponudila, Prikazala sc je zopet 
francoska vojska pod za po ve d ni št vorn generala Harcourta na bavarskem 
zemljišču. Proti njemu pošljejo Trenk a v Reichenthal dne 16. sušca, 
a že dne 2g. le-ta napade Francoze s svojo neznatno četo. — Pol-
kovnik Merci je izprevidel, da se ne bode mogel držati, ter se je 
predal že dne 30, sušca. Trenk jc zasegel v mestu množino soli, vredno 
več nego 300,000 gld, S to zmago se je Trenk zopet prikupil gene-
ralu Khewenhüllerju, ki mu je celo dovolil po sijajni zmagi pri Lang-
griesu nad bavarskimi strelci, da pobira paleŽino (kontribucijo) za 
celo vojsko, 

Ta davek sc jc nem i los rd no iztirjaval, in ubraniti se ga ti i mogel 
nihče. In bas pobiranje paležine so sovražniki Trenku najbolj očitali, 
češ, da je njegova vojska vršila ta posel preokrutno. Toda kakor 
Trenku bi se bilo godilo vsakemu zapovedniku; kajti 7, lepa se v 
takih časih nc dobi nič, vojska pa je vendarle morala biti preskrbljena 
s hrano. Ni tedaj upravičeno, da napadajo glede tega Trenka ter ga 
psujejo kot krvoločnega zapovednika, a četo njegovo kot razbojniško 
druhal. Tako je moral ravnati po zapovedi svojih glavarjev. — 

V tem času pride Bavarcem 20,000 Francozov na pomoč. Ge-
neral H a reo u rt jih precej pošlje 4000 proti Monako v emu. Avstrijska 
posadka, v kupno do 2000 mož, zapusti mesto že 2S. malega travna, 
ko zve, da se približujejo Francozi. 

To Khewenhüllerju ni bilo po volji. General Bärenklau jc moral 
nemudoma s 5000 vojaki proti Monakovemu, in njemu se je pridružil 
Trenk s 164 pand LI rji. 

Naša vojska prispe pred Monakovo dne 6. velikega travna, 
Francozi so bili oddaljeni samo še tri milje. Meščani za pro mestna 
vrata ter naperijo na naše 36 topov. Ravno, takrat pa so bili vsi 
mostovi črez Izaro podi ti. Bärenklau za pove narediti mostove prav 
zgodaj ter jih tudi dogotovi v kljub hudemu streljanju od sovražne 
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s t ran i . T r e n k o v i p a n d u r j i p l a n e j o prv i č rez reko , a za nj imi d r u g e 
neu re j ene h r v a š k e čete , T r e n k o v e i p r e d r e j o v p r e d m e s t j e L ö b e l in 
t u k a j p o b i j e j o č e t o sov ražn ih s t re lcev , ki s o n a š e d o l g o zadrževa l i pr i 
p r e l azu . 

O d t o d p o h i t e do m e s t n i h v r a t ; t o d a t o p poči, in na t leh leži 
o s e m mrtvi l i p a n d u r j e v ; h i t ro se o g n e j o t e g u m e s t a t e r se u t a b o r e v 
neki hiši n a p r o t i k n e ž j e m u d v o r c u . T u k a j opaz i T r e n k v zidu o d p r t o 
lino in pa b rv , ki je vodi la č rez nas ipe . N a t e m m e s t u bi m o g l i 
p a n d u r j i p rodre t i v m e s t o ; t o d a T r e n k j ill nc pust i , b o j e č se, d a bi 
začeli pleniti . Z a t e g a d e l j sporoč i vso to s t v a r g e n e r a l u K a r e n k l a u u . 
L e - t a res ni pusti l p a n d u r j e v v m e s t o že zaradi t e g a , k e r so se bili 
meščan i predal i . T r e n k j e pa k e s n e j e venda r l e sel v m e s t o tor se 
nas tani l pri n e k e m b o g a t e m t r g o v c u , ki m u je razen h r a n e in po-
tj v or b e obl jubi l na dan še 10 gld, n a g r a d e , s a m o da g a ne o p l e n i j o 
n j e g o v i p a n d u r j i . — T r e n k o v e i s o os ta l i m e s e c dni v t e j okolici. 

G e n e r a l K h e w e n h ü l l e r sk lene k o n e c m e s e c a r o ž n i k a n a p a s t i 

s o v r a ž n i k a z zedin jenimi s i l ami ; za to zapove , da se z b e r o vse če t e 

pri V i l s h o f u . 
T u k a j s t a bila n a r e j e n a črez D una v dva m o s t a ; 11 a d rug i s t r a n i 

j e bilo d o 2 0 0 0 0 sov ražn ikov , ki s o se pomika l i p r o t i N iede ra l t e i ehu , 
T r e n k in B ä r e n k l a u p a s t a se k m a l u p o t e m spr la radi h rane , k a t e r o so 
za v o j s k o o s k r b o v a l i pandur j i , Le - t e je hote i B ä r e n k l a u pri del i tvi 
pri krat i t i , a T r e n k se j c p o g u m n o up r l . D a t a p r ep i r ne bi škod i l 
n a p r e d o v a n j u a v s t r i j s k e vo jske , je razdeli l gene ra l K h e w e n h t i l l e r o b e 
četi ter T r e n k a poslal p r o t i češki meji , da o svo j i t r d n j a v i c e Dizen s te in , 
G r a f e n a u in Berns te in . 

Pri o s v a j a n j u DizenSte ina p a j e T r e n k s k o r a j zaglavi l . K o so-
vraž-nike p r e m a g a , se o d p r a v i drugi d a n s 24 čas tn ik i v t r d n j a v o , da 
j o s p r e j m e v s v o j o oblast , nič sluteč, k a j ga č a k a v n je j . K o p r e d a d o 
s t relci s v o j e o r o ž j e in vso p r t l j a g o , o d p e l j e T r e n k a z a p o v e d n i k v n e k o 
k le t . T u k a j spazi T r e n k v r a t a , ki 50 bi la s s l a m o p o k r i t a , pa v p r a š a , 
k a m vod i jo . Z a p o v e d n i k odgovor i , da j e t a m k a j t emn ica . T o d a pr i 
t e m spaz i T r e n k na licu z a p o v e d n i k o v e m neki n e m i r ; z a t o r e j j e mislil, 
da n a j d e m o r d a z a p r t e g a k a t e r e g a svo j i h p a n d u r j e v ; p r i s top i , o d p r e 
v r a t a t e r vidi na t leh nekol iko s o d č k o v s m o d n i k a . T o d a ko p r i s t o p i 
bliže v. ba ld jo , se vžge s m o d n i k in r a z n e s e k le t . T r e n k a , ki j c s ta l 
p r ece j daleč, v rže na s t r a n , a pri v s e m t e m sc m u v n a m e o b l e k a in 
s m o d n i k v dveh r o g o v i h , ki j u ie imel p r i v e z a n a okoli pasu . V e n d a r 
pa jc bil pri vse j tej nes reč i to l iko zaveden, da j e h i t r o od vezal pa-
t r o n j a k , ki jc bil po ln p a t r o n o v . D a ni t ega stori l , bi bil os ta l t a k o j 
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m r t e v na. m e s t u . P a č pa s e je h u d o opeke l , k e r si j c t r ga l s a m o b l e k o 
s s e b e ; ka j t i n ihče s e ni u p a l v t e j z m e š n j a v i k n j e m u , Še- le d a l j e 
č a s a p o t e m p r i b i t e zdravnik i , t e r o d n e s o r a n j e n c e iz p o d r t in. P r e c e j 
jih o d p r a v i j o v F a s o v o , 

V P a s o v i j e ležal T r e u k d e s e t dni v n e z a v e s t i . Z d r a v n i k i s o že 
/dvoj i i i , da ozdrav i .še kda j . T e d a j p a se p o n u d i n e k a s t a r a žena , da 
g a izleti z d o m a č i m i zdravil i , T r e n k n a to p r i v o ü , in že č r ez 15 dn i 
obišče , s e v e d a šc ves zavezan , g e n e r a l a K h e w e n h i i l l e r j a . L e - t a j e k m a l u 
po t e m i zpos lova l na c e s a r s k e m dvoru , d a j c bil T r e n k za s v o j a ju-
n a š k a dela i m e n o v a n za p o d p o l k o v n i k a ; t o mu j e bila v s a j neko l ika 
n a g r a d a za n j e g o v o h r a b r o s t in t rud . 

V e l i k o vese l je je n a s t a l o v T r e n k o v i čet i , ko s e j e zvede lo , d a 
j e n j ih z a p o v e d n i k o d l i k o v a n od s a m e cesa r i ce . K o m a j s o že priča-
koval i , d a j im pr i l jub l j en i v o d j a s t o p i na če lo . a t o se je k m a l u zgodi lo . 

T r e n i t ni š e bil p o p o l n o m a ozdrave l , p a se je že ponudi) K h e w e n -
hü l le r ju za s lužbo . L e - t a m u z a p o v e o s v o j i t i t r d n j a v o W e e s e n s t e i n ; 
t o je h i t r o izvršil ter p o t e m p o z a p o v e d i k r en i l na G o r e n j e P a l a t i n s k o 
in v g ro f i j o H a m . 

Z a p o v e d n i k t r d n j a v e h a m s k e se j e m o č n o zanaša l na s v o j o j a k o 
p o s a d k o . T o d a T r e n k je n e p r e n e h o m a z a h t e v a l p r e d a j o . Z a p o v e d n i k 
s e j e p a s T r e n k o v i m i g l a sn ik i n o r č e v a l t e r dal po e n e m g l a s n i k u 
T r e n k u s p o r o č i t i , da n i m a čas;t t r d n j a v e preda t i , k e r še ni o b e d o v a l . 

i D o b r o , « p r a v i T r e n k , »jaz m u p r i sk rb i m v k r a t k e m t a k o iepo 
g o d b o pr i mizi, da mu b o d e p r a v d o i g o š u m e l a p o ušes ih .« 

Z d a j c i sk l iče p a n du r j e in d r u g e čeLe na o rož j e , n a p a d e t r d n j a v o 
ter j o o svo j i . P reb iva lc i zheže iz t r d n j a v e p r e k ozk ih brv i . T o d a Trenk* 
j ih ve l iko p o l o vi. 

P a n d u r j i so se pri t e m n a p a d u res o k r u t n o ponaša l i , a s o imeli 
v z r o k za to . k e r s o bili l i a m s k i m e š č a n i 6 p a n d u r j e m r o k e odseka l i , 
jih p o m e s t u vodil i in l j u d e m kazali , —- E d e n del p o s a d k e p o b e g n e 
č rez nas ip , T r e n k jo ulovi ter prisili, da položi o r o ž j e . 

K a r ust re l i i z n e n a d a neki z a s t a v n i k s s a m o k r e s o m na T r e n k a , 
v e n d a r g a ne zadene , n e g o u b i j e k o n j a p o d n j i m . T r e n k z a j a h a dru-
g e g a k o n j a t e r se spus t i za n a p a d o v a l c e m . Zda jc i p a g a z a u s t a v i 
d r u g čas tn ik , d a se j e m o r a l z n j i m hiti , in t a k o u t e č e oni p rv i . T r e n k 
v svoj i r a z j a r j e n os t i n a p a d e p r o t i v n i k a te r g a s p r v i m u d a r c e m zruši 
na tla. Z a z a s t a v n i k o m p o š l j e h i t r o 4 p a t i d u r j e , s a m p a s e v r n e k 
s v o j i m . 

O d u j e t e p o s a d k e j ih j e p r e s t o p i l o k a v s t r i j s k i vo j sk i 400 , d r u g i 
p a so bili pos lan i s p o l k o v n i k o m K i n i g l o m v o g r s k a m e s t a , k j e r s o 
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morali tlako delati radi prek rš ene bese tic. Trenkovi so zaplenili 5 za-
stav, u topov iti vso prtljago, ki je bila mnogo vredna; kajti semkaj 
so hib znosili prebivalci iz cele okolice vse svoje dragocenosti, češ, 
da jih lažje obranijo sovražnih rok, 

Sovražniki so Trenk u oponašali tudi osvojitev Hama, češ, da je 
ravnal s sovražniki nemilosrdno, Zakaj je Trenk tako ravnal kakor 
bi bil tudi vsaki drugi zapovednik, je lahko vsakdo razpoznal iz do-
sedanjega pripovedovanja, niti ni naj man jc potrebno, Trenka braniti 
takih neosnovanih napadov. Le radi zlate cerkvene posode, katero je 
odkupil Trenk od svojih pandurjev, so ga pokarali strogo ter se mu 
zagrozili najvišjo nemilostjo, če se šc kdaj zgodi kaj takega v njegovi 
četi. Pri preiskavi se je pa dokazalo, da ho pandurji našli to zlato 
posodo pod sodčki za pivo v neki kleti, in da je niso oteli iz kake 
cerkve. 

Na to se vzdigne Trenk po zapovedi na Lesko. Ko pride v 
Jindrihov Gradec, zve, da se glavno načelništvo sovražne vojske nahaja 
prav v tem mestu. Sklene ga napasti ter pregnati iz tega kraja. In to 
se mu je tudi posrečilo brez vsakega boja; kajti sovražnik je pobegnil 
še pred Trenkovim dohodom na bavarsko mejo, - -

Ko je nastopila Kima, se je umaknila tudi njegova četa v zimo-
viŠče, in že 1. grudna .so dobili pandurji dopust, in mnogi so se po-
vrnili v svojo domov i no. 

Tudi Trenk sam se je napotil obiskat svojega starega očeta, ki 
ga je prav težko pričakoval že več časa. Ponosen na svoja junaška 
dela — ujel je bil namreč do 4^00 vojakov, 72 častnikov, S zapo-
vednikov ter zaplenil 10 zastav in 25 topov — je šel Trenk najprej 
na Dunaj. Toda tukaj se ni mogel dolgo muditi; kajti strogo mu je 
bilo zapovedano, da sp od poti nemudoma v Slavonijo, zadušit upov 
med ta mošnji m prebivalstvom ter nabirat novo vojsko za prihodnjo 
spomlad. 

Na potovanju pa je vendarle obiskal tudi svojega starega očeta 
v LevoČi. Z nepopisljivim veseljem je sprejel zaslužni starček svojega 
sina, o katerem je mislil, da jc ie zdavnaj mrtev. Toda ko je Fran-
čišek videl, da so očetu dnevi .šteti — kajti lotila se ga jc bila huda 
vodenica — se je bridko razjokal kakor dete, dasi je* bil sicer tako 
trdega srca vojak. »Ne jokaj, dragi Frančišek,t mu pravi oče: »jaz sem 
dosta doživel, pa, hvalim Boga, da te je poslal k meni še v pravem 
času, da mi ti sam zatisnes trudne oči.< Tudi to ni bilo usojeno Trenku, 
kajti mudilo se mu je po zapovedi v Slavonijo. —• Že deset dni 
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kes tie je je umrl stari Trenk, in sin ga je dal svečano pokopati v 
Levoči. 

Pred smrtjo svojo je bil dal napisati stari Trenk oporoko po 
zastopnikih levoškega kapitlja. Podpisalo jo je sedem kanonikov; pa-
latin giof Palfy jo je potrdil ter poslal na Dunaj bojnemu svetu. V 
tej oporoki je postavil stari Trenk svojega sina Frančiška za nasled-
nika vsega svojega imetja; umre li Frančišek brez zakonitega po-
tomca, potem naj pripade ves ime tek sinu njegovega brata Friderika. 
Razen velikih vsot denarja je zapustil pokojni Trenk tri velike gra-
ščine: Brestovec, Pak rac in Pleteni i co. Vrlin tega jc bil dokupil mladi 
Trenk, ko se je bil povrnil iz Rusije, Nuštar in Veliko. Od teli po-
sestev j c imel Trenk letnega dohodka бо.ооо goldinarjev in je bil 
potemtakem najbogatejši vlastelin v Slavoniji. Njegovi p odložili ki so 
Živeli v 150 vaseh, fDalje prEho(illjia0 

de* 

Š k o f 
Povest , S p i s a l P r c m c c . 

~:a trinogem svojem stolcu je sede v al v nizki in zaduhli, 
po smoli in starem in svežem usnju zoprno dišeči sobici 
dan za dnevom, od ranega jutra pa do poznega večera, 

Pred no je solncc zvedavo pogledalo skozi široke, 
nizko se klanjajoče veje starega oreha pred njegovim 

stanovalcem, je že čepel za čtirivoglato, na nizkih, šepavih nogah 
stoječo mizico, opremljeno v genijatnem neredu s krivci, torilcem za 
smolo, debelim steklom, narezanim rjavim, Črnim ter rdečkastim 
usnjem, gumbi, dreto, in kar je še takih Srevljarskih potrebščin, A 
ko je bilo zašlo isto solnce že davno za >milost božjo*, je še stiskal 
kopita k ozkim svojim prsim in strgal in gladil in likal, da so ga 
skelele male sive oči od motilo brlečih žarkov zakajene, k mizici pri-
trjene Ješ čer be, 

Zjutraj in zvečer mu je donašal a žena skromno jedilce v de-
lavnico; samo opoldne ga je poklicala v kuhinjo, kjer sta skupno 
sedla na nizko, kameiieno ognjišče. Ona je pristavila okrogli stol, 
položila nanj rumeno, z rdečimi rožami pisano skledo, iz katere so 
Sramežljivo gledali debeli turščični žganci. V' zraven stoječi, s črno 
žico zvezani, trinogi, ob robu nekoliko okruŠeni kožici sc je kadila 
črna prežganka, In zajemala sta z lesenima žlicama zdaj v skledo, zdaj 
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Frančišek baron Trenk, vodja pandurjev. 
Spinel I v a n S t e k l a s a , 

4. Trenk v avstrijski vojaški službi. — Boji z Bavarci in Francozi. 

{Dalje.) 

o jc prišel Tronk v Slavonijo, mu je izročil general En-
gelhofen 300 mož vojske; leto je pomnožil Trenk še 
s 100 pandurji ter napadel ustaše, katerih je biio 
do 4000. 

Prebivalci okoli Vir o vi t ice, Požege, Pak raca, Ple-
t e rn ice , Po ti von ja, Gornika, Sirca in Subocke s o se bili vzdignili proti 
s v o j i m v l a s t e l i n o m in proti upravi komonski t e r s o zahtevali, da j ih 
zedinijo v. varaždinsko krajino, kjer so plačuje manjši davek in opravlja 
manj tlake. Poslali so bili tud i svoje p o s l a n c e na Dunaj, zahtevat ze-
d i n j e n j a s Krajino, toda opravili niso nič. Ko s o sc vrnili, so sklicali 
narodni zbo r , p rog las i l i sebe za S to tn ike , a po pisarjih svojih so izdali 
narodu pismo, da so rešeni vsakega davka. 

Tedaj sc je vzdignil na upornike Trenk s svojo četo. in njemu 
je prišla a pomoč tudi banova vojska. Pod vodstvom Teodora Mi-
lankovića je odločila velika skupščina, da se upre tej vojski. Sredi 
lazprave pa jc stopil med zbrani narod neki tuji potnik ter mu raz-
ložil, kolika nevarnost jc za nje, slabo izurjene in slabo oborožene, ako 
sc spoprimejo z rodov i t: o vojsko. Ta opomin čisto neznanega človeka 
j c zmešal mnoge, tla so sc razšli, — Milankovida so naposled ujeli 
v Slavoniji, kjer jo itj>or napredoval, ter pogubi li njega in njegove 
tovariše, a odsekane njih glave so nataknili na koice po zidovju pa-
kračke kule. — Kmalu potom jo zadušil Trenk popolnoma ta upor. 

Prelita kri hrvaških kmetov pa jc vendar prinesla toliko koristi, 
da so se na Dunaju odločili invest i red v Slavoniji tor zediniti župan ije 
virovitiško, sremsko in požeško s Hrvaško pod bansko oblast, a v 
Posavju so uredili Krajino. Tedanji ban Karol Bačan pa jc poskusil 
Slavonijo urediti po načinu starih županij, toda predno jc dokončal 
svoje delo, ga jc poklicala cesarica na vojsko. 

Ko je Trenk ukrotil upornike, jc izvedel z novo nabranim sla-
v o n s k i m polkom, imenovanim »Trenkova pandurska četa«, na ba-
varskem zopet mnogo junaških činov. Tako jo o te! Francozom most 
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črez Leh ter razpršil njih čete s svojimi pandurji na vse strani. Radi 
tega je povabil princ Karo I Lotarinški Trenka in nekoliko odlič-
nejših pandurjev k sebi na obed, kjer so morali na tanko povedati 
o tem znamenitem dogodku. lJo dokončani pojedini je obljubil Trenk 
princu Karolu, da napade sovražnike še tisto noč v njih taboru. Princ 
mu je to dovolil, FrancoKi pa so se nočnega napada tako močno 
prestrašili, da so kar zbežali in vso prtljago pustili sovražniku v plen. 
Ko drugi dan pride Trenk v stan princa Karola, ga le-ta pohvali ter 
mu ob enem podeli naslov polkovnika. To je seveda Trenka še bolj 
osokolilo na nova junaška podjetja, —• 

Sovražniki so so zdaj razdelili, Bavarci so ostali na Bavarskem, 
Francozi pa so se vrnili črez Ren v Akacijo. Trenku je bilo zapo-
vedano, da udari za njimi; vojski pa je bilo ob enem strogo zabra-
njeno pleniti po sovražnikovi deželi. Pandurji so se držali točno tc 
zapovedi, kajti noben slučaj nasiistva ni bil prijavljen. 

Pri Freiburgu udarijo pandurji na Francoze, ki so bili utaborjeni 
na drugi strani Rena; hitro jih razpršijo ter jim otmo zastavo, Ko 
jo drugi dan prineso princu Karolu kot znak zmage, jim jo povrne 
le-ta rekoč; »Vi ste jo osvojili kot hrabri junaki; vredni ste, da se 
vije nad vami, ker ste jo posvetili z lastno krvjo*, Od zdaj so smeli 
zopet pleniti, kar seveda ni bilo všeč Francozom, ki so Hrvatom 
očitali, da ne razumejo nobenega načina poštenega življenja. Trenk 
jim je pa odgovoril, da njegovi pandurji niso Nemci, ki imajo navado, 
da hodijo denar zapravljat na Francosko; zato da je on pripeljal s 
seboj Hrvate, ki radi Ščedijo, da prineso kaj domov svojim ženam in 
deci. — Francozi se jim niso mogli drugače osvetiti, nego da so jih 
zasmehljivo zvali rdeče kapucine, kar pa pandurje ni niti naj matije 
Žalilo; narobe: ta priimek so Spreobrnili s svojimi hrabrimi čini v 
Častno nazivalo, — 

Radi uspešnega vojevanja je bilo potrebno, da udarijo avstrijske 
čete črez Ren na francosko zemljišče. To ua je bilo vrlo težavno 
podjetje, in izjalovili so se bili vsi dotedanji napori. 

Naposled preda princ Karol zapovedništvo Trenku ter mu ukaže 
narediti most črez Ren. Česar niso mogli drugi, to je izvedel Trenk s 
svojo četo. Po hudi borbi so postaviti Trenkovci most do otoka 
Grisa, ki ga je na drugi strani delila samo struga od Alzacije, 

Dne 4, kimavca popoldne ob dveh se spusti naša vojska črez 
most na otok Gris. Trenk je hotel udariti za Francozi, toJa moral je 
poprej utrditi omenjeni otok, kamor je poslal princ Karol tri bata-
ljone za posadko, Da se omogoči prelaz v Alzacijo brez posebnih 
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težav in brez mnogega prelivanja krvi, pošlje princ Trenka v Bazel, 
da bi se dovolil vojski prelaz skozi njih kanton. Toda meščani tega 
nc dovolijo, Ivor jo bilo žo kasno jeseni, sklene glavni zapo vodnik 
princ Karo!, da se povrne z vojsko v svoj poprejšnji tabor. Dne 
16. vinotoka za pove podreti omenjeni most, Breisach in Freiburg pa 
jako učvrsti ter oskrbi z večjo posadko. 

Tudi Trenkovci so bili s početka nameščeni v Freibuigu, kesneje 
so jih odpravili v stari Breisach, in dasi jo bilo to mesto precej raz-
dejano, se j c Trenk vendarle vzdržal v njem; Francozi si niso upali 
niti približati tej trdnjavi. Kesneje so je preselil z 1200 pandnrji v 
Freiburg. 

V početku lota 1744. meseca velikega travna se je vzdignila 
avstrijska vojska v petih oddelkih proti Renu, ker jc glavni zapo-
vedmi: sklenil udariti z vso silo črez to reko, — Trenk se jc pri-
družil s svojimi pandurji četi generala Berlichengena, katera je štela 
20.000 1110?,. Ustavili so se pri Freiburgu, kamor je prispel dne 19, ve-
likega travna tudi glavni zapo vodnik princ KaroL 

Zdaj so se začele priprave za preliod črez Ren. Po zapovedi 
princa Karola se je imel most postaviti pri mestu Srčku. Toda to 
je moralo ostati tajno; le general Nadažd in polkovnik Trenk sta 
znala za to. Zapovedniki francoski so mislili, da udarijo Avstrijci črez 
Ren na katerem drugem mestu, ker so defali Avstrijci priprave na 
mnogih drugih krajih, to pa. le zato, da premotijo sovražnika, in r^s 
se jim je to vrlo posrečilo. 

Princ Karo! jc odredil za prelaz črez Ren dan i. malega srpana. 
Ta dan jc povabil vse generale in poveljnike na večerjo. Po večerji 
dobi vsakdo zapečaten list, ki ga je smel pa šele po polnoči odpe-
čatiti in prebrati. Trenk pa je odšel od večerje za celo uro prej, nego 
ostali gostje, in sicer tako, da ni nihče opazil razen edinega glavnega 
za poved ni k a, Od tukaj je pohitel Trenk k svojim pandurjem, jih na-
govoril ob kratkem ter opomnil njih vojaških dolžnosti. 

Potcm jih vzame 1300 s seboj, posedejo hitro v čolne ter se v 
največji tišini prepeljejo črez Ren. Za njimi je prišlo tudi še 40 ko-
tijikov, nekaj graničarjev z 8 topovi in precejšnje število tesarjev. 

Brž ko stopi Trenk 11 a drugi breg Rena, napade Francoze tako 
jadrno, da le-1 i zbeže v največjem neredu; uhiti pa tudi za po vodnika 
in nekaj francoskih vojakov pobije. Vse to jc izvršil Trenk v eni uri. 

Precej za njim pride črez Ren Nadažd. Dokler se jc namreč 
Trenk bil s Francozi, so napravile avstrijske čete most od ladij, in 
tako je mogel Nadažd priti Trenku s svojimi četami na pomoč. Ob 
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š e s t i h z j u t r a j s e j e vzd igni la že v s a v o j s k a n a p rek? , , in p o p o l d n e je 
bil / e večj i n je dol na f r a n c o s k e m zeml j i š ču . D n e 2. m a l e g a s r p a n a 
j e pr išel s a m g lavn i za p o v e d n i h v Š r e k , in t a k o s o izvedli A v s t r i j c i 
m n o g o p r e j s v o j o o s n o v o , n e g o s e j e m o g l o s p l o h p r i č a k o v a t i . 

P r i n c K a r o l j c rad i t e g a s r e č n e g a p o d j e t j a j a v n o p o h v a l i l pol-
k o v n i k a T r e n k a in g e n e r a l a N a d a ž d a , k a j L i p rv i j e bil s s v o j i m i p a n -
dni j i r a z g n a l F r a n c o z e , da j c d r u g i m o g e l h i t r o m o s t p o s t a v i t i . — 
F r a n c o z i p a so s e od t e g a časa bal i p a n d u r j e v t a k o m o č n o , da s o 
vse le j zbežal i p r e d n j imi t e r k r iča l i : »Beži te , deca , p a udu rj i g r e d o « . 

N a f r a n c o s k e m d v o r u v V e r s a i t l e s u s o p r e n e h a l e vs led t e g a do-
g o d k a v s e zabave . T r e n k p a je dobi l že d n e 26, m a l e g a s r p a n a ce-
s a r s k o o d l i k o v a n j e : v g l a v n e m t a b o r u v S u l c u g a je n a m r e č p rog las i l 
p r i n c K a r o l za p r a v e g a p o l k o v n i k a . — 

P r e d n o p a je pr iš lo na f r a n c o s k e m boj i šču d o ve l ike od loč i lne 
b i tke , je m o r a l a a v s t r i j s k a v o j s k a odr in i t i n a d r u g o bo j i š če . P r i n c u 
K a r o l u j e bilo n a m r e č s p o r o č e n o , d a j e 16-003 P r u š o v p r o d r l o skoz i 
k l a d s k o g r o f o v i n o na Č e š k o , in d a s e g l a v n a č e t a , v e e n e g o 
З 0 . 0 0 0 mož , p r ib l i žu je skoz i S a š k o in L u ž i c o č e š k i m z e m l j a m . T a k o 
j e m o r a l o t e d a j p r e n e h a t i s l a v o d o b i t n o v o j e v a n j e v Alzac i j i , d a bi s e 
o b v a r o v a l e s o v r a ž n i k o v s a m e a v s t r i j s k e p o k r a j i n e . V r n i t e v črez R e n 
s e je i z v r s t n o izvršila, in T r e n k a je zade la č a s t n a n a l o g a , d a j e b r a n i l 
p r e h o d t e r s e pri t e m pos lu z o p e t t a k o j u n a š k o o b n e s e l , d a g a je 

g l a v n i p o v e l j n i k v d rug i č p r e d celo v o j s k o pohva l i ! . 

* 

P r o t i T r e n k u , ki se j e d o z d a j t a k o s r e č n o v v s e h b i t k a h iz-
ognil s m r t o n o s n e m u o r o ž j u , sc j e s k o v a l a v t e m času g r d a z a r o t a , 
k a t e r e ž r t e v j c s k o r a j p o s t a l , reš i l s e jc p r e z g o d n j e s m r t i le p o po-
s e b n e m n a k l j u č j u . N e k i č a s t n i k , k a t e r e g a j e bil T r e n k h u d o razžalil t e r 
odpus t i l iz s lužbe, je n e p r e n e h o m a s n o v a l , k a k o bi s e T r e n k u osve t i l . 
N a s e ! je p o m o č n i k a in s icer n e k e g a b a r o n a , s k a t e r i m s c j e bil T r e n k 
p r e d n e d a v n i m č a s o m spr i , Z Je - t ema se združi š e š e s t p a n d u r j e v , 
k a t e r e j c bil dal T r e n k p r e s i b a t i rad i n e p o k o r n o s t i . 

V R a s t a d t u p o v a b i T r e n k a n e k d o p i s m e n o v n e k o og ! a r n i c o ; ne-
u s t r a š n i m o ž sc o d z o v e vabi lu , a t a k o j j e m o r a l skoz i g o s t o s u m o ; 
tu sredi š u m e g a s r eča s t a r c igan in g a o p o z o r i na n e v a r n o s t , ki m u 
pre t i , r e k o č : » V a r u j se, ti i m a š h u d e s o v r a ž n i k e . B o j i m sc, da padeš , 
in d a s o l n c e t v o j e g a ž iv l j en ja ž a l o s t n o zaide.< T r e n k se t e m b e s e d a m 
g l a s n o n a s m e j e , k a j t i on ni č i s to nič v e r j e l ci g a novi m č e n č a m . V e n d a r 
p a je k a k o r v šali v p r a š a l c i g a n a : » T e d a j p o v e j , ti c i g a n s k i p r o r o k , 
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čc res poznaš tako dobro mojo prihodnjost, kaj se mi more zgoditi 
v oglarnici?* Cigan ga sipo pogleda in reče: »Česar ne slutiš, to 
najdeš I* Zaman jc si tit Trenk cigana, da se izjavi jasneje. Vendar 
vrže ciganu cekin za njegovo pror okovan je, Le-1 a pa se zglasi iz 
gošče: »Želim ti srečo, katero boš kmalu potreboval!« 

Ves zamišljen jc jahal Trenk dalje ter si hotel iz glave i/biti 
besede cigan ovc, ker je vse take reči smatral za prazne vraže. Toda 
besede cigane ve so mu vendar zvenele po ušesih, in začel je o njih 
razmišljati. 

In cigan jc imel prav; kajti on je bil priča vseh dogovorov onih 
hudobneže v, ki so sklenili Trenka izvabiti v ono oglar nico ter ga tukaj 
ubiti. V gošči pri oglarnici je slišal vse razgovore, potem pa se hitro 
umaknil po stezici, da ga ni nihče opazil. 

Opozorjen po ciganu na nevarnost, je bil Trenk opreznejši, da ga 
zares ne ujemo sovražniki v kakšno past, iz katere se ne bi mogel 
nič več rešiti. Sovražnikov pa je imel le preveč, ki so prežah nanj 
od vseh strani. Sklenil je tedaj tudi v tem slučaju prav oprezno 
ravnati; zategadelj je prišel na odločeno mesto ob času, ko so se ga 
najmanje nadejali, O polnoči se priplazi k oglarnici ter opazi pri ognju, 
ki je že dogoreval, barona in 6 pandurjev. Trenk je precej u videl, da 
je prevaljen; kajti onega, kateri ga je imel tamkaj čakati, kakor je 
bilo v pismu sporočeno, ni bilo na odločenem mestu, pač pa sami 
ljudje, ki so ga hudo sovražili. 

Častnik, glava zarote, zbeži ter se reši. Zdajci skoči Trenk v 
kočo ter zavpije: »Ha! za vratu i morilci«. V hipu napade pandurje ter 
odseka dvema glavi, ki odletita v bližnji ogenj, Baron ustreli s sa-
mokresom na Trenka, toda ga nc zadene, Ostali štirje pandurji po-
kleknejo med tem pred Trenka ter ga prosijo milosti. Trenk jih 
usliši, »jaz vam pri zanese m,-j pravi on, »ali izkopljite precej jamo, da 
pokopljemo tcga-le zavratnega morilca in z njim tudi njegovo pre-
greho ! * 

S svojo krepko roko zgrabi barona ter nm za kriči, ko so pan-
durji jamo izkopali: »ReviSče in strahopetni izdajalce! Ts si me hotel 
umoriti s Seštetimi pomagači; jaz sem pa piiiel sam, da se osvetim 
tebi. V moji moči je zdaj, da te dam ubiti, a da se jaz nc ganem 
niti s prstom. Toda jaz hočem ravnati kakor se spodobi možu, ne pa 
kakor strahopetnežu, kakršen si ti. Postavi sc k onemu drevesu; ti 
streljaš prvi, Ne zgreši, kajti drugače bo£ ti mrtev«. 

Baron, ki jc slutil svojo zadnjo uro ter se ves tresel, pomeri, 
sproži in zgreši. Zdajci ustreli Trenk ter ga zadene ravno v srce. 
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B a r o n se z v r n e v j amo , k a t e r o p a n d ui j i z a s p o n e m u d o m a . T r e n k pa 
se s p o m n i besed s t a r e g a c igana , se zahval i B o g u t e r poh i t i s p a n d u rji 
k vojsk i . 

K o se je vrnil, je u j e l š c k o m a j to l iko časa , da j e uredil s v o j o 
p r t l j a g o ; ka j t i v o j s k a sc j e bila že vzdigni la iz t a b o r i š č a pr i D o n a u -
w ö r t h s p o d g e n e r a l o m T r a u n o m , k a t e r e m u j e bil izročil v o d s t v o p r i n c 
K a r o l , ke r je m o r a l s a m oditi na D u n a j . Skoz i G o r e n j e P a l a t i n s k o j e 
pr iš la a v s t r i j s k a v o j s k a n a Č e š k o dne 24. k i m a v c a le ta 1744. 

(Dal je prihodnjič .) 

Žcnitna ponudba. 
Spisal Prtmec-

T. 

ilo j c k r a s n o p o m l a d n o ju t ro . 
Vo s k r b n o u r e j e n e m vr tu , k i se je širil po l eg G r a -

p a r j e v e gos t i ln ice v B* in na k a t e r e m s o rože p r a v 
b u j n o p o g a n j a l e p r v e ž a m e t a s t e cve tove , s t a sc izpre-
ha ja l i dve m l a d e n k i , o b e hčer i G r a p a r j e v i . 

S t a r e j š a , V ik ica , j e bila videti n e k a m o tožna , Z d r o b n i m i s v o j i m i 
prs t i j c u t r g a l a s e m t er t j a. d u h t e č cvet , pr i t isni la v s a k e g a k p r e j š n j e m u , 
p o m e š a l a m e d - n j e k a j ze lenega in pov i la vse s t a n k i m sv i len im k o n c e m . 

T a k o na re jen i p i san i Šopek j e n e k o l i k o č a s a o g l e d o v a l a , se oz r l a 
s s v o j i m i g l o b o k i m i , t e m n i m i očmi v s e s t r o D r a g i c o , p a i z p r e g o v o r i l a 
a n e k a k o t rudn im, po l t ih im g l a s o m : 

»Glej to c v e t j e ! K a k o j e dos le j veselo ras lo , s c po j i l o z j u t r a n j o 
roso in s e nas l a j a lo s so lnčn imi ž a r k i ; b u j n o j e u s p e v a l o v svoj i p ro-
s tos t i — a zda j b o d e m o r a l o k m a l u pogin i t i v z a d u h l c m z r a k u m o j e 
sobe . N e k o l i k o dni še, p a je v rže r o k a č loveška celo t j a n a s m e t i š č e 

s A h , m o j Bog , f vzk l ikne D r a g i c a , » k a m b o d e š z o p e t zaš la s 
s v o j o s e n t i m e n t a l n o s t j o ! Že ves ta čas, k a r si neves t a , ti n e roj i 
d r u z e g a p o glavi , k a k o r s m r t . Cele d o l g e g o v o r e g o v o r i š s s v o j i m i 
cve t i cami , s ptiči , ce lo z m a č k o m in p s o m , In k a r jc na j l epše , celo 
u b o g e g a d r e v j a nc pus t i š v mi ru t e r se men i š z, r a z p o k a n i m i debli 
naš ih j a b l a n in jim tožiš nes rečo s v o j o . s 

» ln gle j . p r a v t a k a u s o d a č a k a mene ,« n a d a l j u j e V ik i ca , ne m e n e č 
se za k a r a n j e s e s t r i no . >Ni še dolgo, ka r sem ras la tudi j a z vese lo 
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O b v z g l a v j u j e s t a l o r a z p e l o . . , O b v s a k i s t r a n i j e b r l e l a s v e č a . 
Tu b leda luč jc čudno , mag i šk i v z t r e p e t a v a l a č rez m r z l e g a bo-

j e v n i k a . . . se zibala z r u m e n k a s t i m s v i t o m črez n j e g o v o u p a d l o , 
k o š č e n o lice, črez s k l e n j e n e , t r d e r o k e — j p s k o r o p o š a s t n o o b s e v a l a 
č r n o o b l e k o , . , Svet l i p r a m e n i s o pfal i p o sob i . . . o b s e v a l i t la , 
s e odbi ja l i od s ten , od s t r o p a . . . se izgubl ja l i v z e l e n k a s t i boj i za-
š t o r o v na o k n i h , . . 

— Z d r a v n i k p a je .stal s s k l o n j e n o g l a v o , z r e s n i m o b r a z o m o b 
mrl iču . . . 

Oči je z amiš l j eno , z m e h k i m , ž a l o b n i m i z r azom, l j u b e č e up i r a l v 
m r t v e g a p r i j a t e l j a , k a t e r e m u je v ž i v l j e n j u s tor i l t a k o ve l i ko k r i v i c o , 

— s P o č i v a j v mi ru . , . Zasluži l .si p o k o j . , .« j e m r m r a l t i ho , 
s t r e p e t a j o č i m i u s t n i c a m i . . . 

Sk lon i l s e je . 

Pr i t i sn i l je v r o č p o l j u b na mrzlo , v o š č e n o čelo m r l i e e v o . . . 

S v e t l a solza je kan i la na bledi n j e g a o b r a z . 

H i t r o s e j e obrn i l v s t r a n t e r u r n o šel iz s o b e , . . 

Z u n a j p a se j e bud i l mladi dan , in n o v o ž iv l j en je j e zače lo pla t i 

PO " l i c a h - • - (Konec prihod,ijif.) 

Frančišek baron Trenk, vodja pandurjev. 
Spisal I v a n S t e k l a s a . 

t Dalje.) 

5. T r e n k v b o j u s P r o s i . 

j e Mar i j a T e r e z i j a n a z a p a d l i t a k o s i j a j n o n a p r e d o v a l a , 
^ д ј ј ^ 1 ' da. s e je m o r a l cesa r K a r o I VI I . p o b i tk i pr i L o m p a d n i 
^ • ш Ш к Ш u m a k n i t i ce lo iz B a v a r s k e , d e d n e s v o j e d r ž a v e , 

- - Л •'чкГ t e d a j s o jc ie t c z m a g e s k r b e t i F r i d e r i k a 1Г., in v n o v i č 
— j e ц а р а с 1е ! M a r i j o T e r e z i j o ter zasede l Č e š k o . T a k o je 

t o r e j bila M a r i j a T e r e z i j a , k a k o r s m o žc p o v e d a l i , p r i s i l j ena , o d z v a t i 
s v o j o v o j s k o od R e n a t e r j o p o s t a t i p r o t i P n i s o m. T a k o s o m o r a l i 
tud i T r e n k o v i p a n d u r j i z a p u s t i t i F r a n c o s k o t e r se od t e g a Časa bit i 
s P rus i . 

N a t e m p o h o d u s t a vod i la p r e d n j e s t r a ž e T r e n k in N a d a ž d , in 
n o v o g r a j s k i p re l az , ki j e bil edini d o b r i p o t n a Č e š k o in g a j e va-
r o v a l a t r d n j a v a N o v i g r a d na b a v a r s k o - Č e š k i mej i , j e h i t r o o s v o j i l 
T r e n k s s v o j o če to , in a v s t r i j s k i vo j sk i je b i la o d p r t a p o t iz B a v a r s k e , 
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iDeSelo č e š k o je na š l a na ša v o j s k a v p r u s k i h r o k a h , Z d r u ž e n i h 
s o v r a ž n i k o v o s n o v a jc b i la ta , da n a m r e č F r a n c o z i a v s t r i j s k o v o j s k o 
p r e ž e n o iz B a v a r s k e na Č e š k o , k j e r n a j bi jih P n i s i d o č a k a l i in po -
k o n č a l i ; p o t e m p a bi udari l i n a r a v n o s t na D u n a j . T o d a F r a n c o z i n i so 
uspel i s s v o j i m n a č r t o m , in t a k o s o m o r a l i P rus i v s t a t i n a Č e š k e m , 
k j e r s o so umika l i n a š i m o d m e s t a do m e s t a , d o k l e r sc n i s o n a p o s l e d 
u m a k n i l i b r ez v s a k e v e č j e b i t k e v Š iez i jo . 

Z a p o v e d n i š t v o nad v s o v o j s k o je p r e v z e l z o p e t p r i n c K a r o l , a 
T r e n k o v a č e t a se je p r o s l a v i l a t u d i v t e h b o j i h p r o t i P r u s o m , j i m 
o t e l a v e č češk ih m e s t , u j e l a n j i h p o s a d k e t e r zap len i la m n o g o z a s t a v 
in r az l i čne p r t l j a g e , 

P r i n c K a r o l j e z a t e g a d e l j n o v i c j a v n o pohva l i l T r e n k a in nje-
g o v o č e t o v z p r i č o n e n a v a d n e h r a b r o s t i ; T r e n k u j e ce lo dovol i l , d a 
s m e s v o j o č e t o u red i t i p o nač inu d r u g i h p o l k o v . T o d a T r e n k s e je 
zahva l i l za t o m i l o s t ; s a j je d o b r o vedel , d a bi n j e g o v a č e t a na t a 
nač in izgubi la m n o g o s v o j e d o s e d a n j e n e p r e m a g l j i v o s t i n a p r o t i s o v r a ž -
n i k o m . O b e n e m je s p o r o č i l T r e n k g l a v n e m u z a p o v e d n i k u , d a m o r e 
š c n e k a j časa p o d p i r a t i v l a d a r i c o s s v o j i m i s r e d s t v i . — 

O b e s o v r a ž n i v o j s k i s t a se d n e 22. v i n o t o k a t a k o približali , d a bi 
se bi la m o r a t a d o g o d i t i b i t k a . T o je k r a l j F r i d e r i k II, t ud i želel, t o d a 
v o j v o d a K a r o l j c odločil d r u g a č e . R a v n o o p r a v e m času p r i d e n a m r e č 
T r e n k v t a b o r h K a r o l u t e r p o t r d i g las , da se m o r a p r u s k a v o j s k a v 
k r a t k e m u m a k n i t i iz Č e š k e v S ležijo r ad i p o m a n j k a n j a h r a n e . Г о je 
bil tud i r az log , da s e v o j v o d a K a r o l ni ho te l s Prus i biti, k e r j e bil 
p r e p r i č a n , da o s v o b o d i Č e š k o b r e z v s a k e g a v e l i k e g a p o b o j a . O d z d a j 
se je p o m i k a l s o v r a ž n i k v e d n o b o i j p r o t i s e v e r j u , a a v s t r i j s k a v o j s k a 
za n j im , T r e n k o v c i p a s o po s t a r i svo j i n a v a d i s o v r a ž n i k a n e p r e n e -
h o m a vznemi r j a l i , k j e r s e j e le da lo . 

B i lo j e že s red i m e s e c a n o v e m b r a , in š e v e d n o j e m a m i l Fri-
de r ik II, A v s t r i j c e na b i t k o , k a t e r e p a oni n i so ho te l i sp r e j e t i . P r u s k a 
v o j s k a s c j e bila u t a b o n l a m e d P o d j e b r a d o m in K r a l j e v i m G r a d c e m , 
k j e r je h o t e l F r i d e r i k II, tud i p r e z i m o v a t i , s a m o d a bi m o g e l A v -
s t r i j c e m zapre t i p o t črez L a b o . Z a t o j e j a k o učvrs t i ! N o v i K o l i n in 
P a r d u b i c e . T o d a a v s t r i j s k a v o j s k a je p r e š l a pri T e l š i c a h črez L a b o . 

F r i d e r i k II , j e bil t a k r a t s s v o j o g a r d o v K o l in u. Z v e č e r 18. l is to-
p a d a s o z a p o d i l e p r v e T r en ko ve če te p r u s k e s t r a ž e v m e s t o . V s a 
o k o l i c a j e bila p o l n a v o j s k e . K r a l j je s top i l h i t r o v z v o n i k b l ižn je 
c e r k v e z d a l j n o v i d o m v r o k i ; v ide io s e m u je, da j e bil s i lno vzne-
m i r j e n . K m a l u zapove> da se č e t e iz p r v e g a p r e d m e s t j a p o m a k n e j o v 
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drugo, in da čakajo vse oborožene. Toda kmalu za tem se nebo 
stemni, in hudo začne deževati. 

Okoli devete ure pride Trenk s svojo četo v mesto ter da za-
žgati nekoliko hiš. To je Pruse še huje vznemirilo, Niso znali, kam 
bi sc obrnili; eni so odhajali, drugi pa dohajali ter tako provzročili 
še večjo zmešnjavo. 

Med tem zapove Trenk rove okoli trdnjavo zasuti, in tako so 
v mestu stoječe čete prišle do pasa v vodo. Da je mogel Trenk iz-
vesti svojo nakano do kraja, bi bil kralj Friderik z vso svojo vojsko 
ujet ter tako storjen konec tej dolgotrajni in brezuspešni vojni. 

Vendar se ni tako zgodilo; Trenk je bil v nogo tako hudo 
ranjen, da so ga morali z bojišča odnesti; ko so pandurji to opazili, 
so se prenehali boriti, in Friderik II. se je tako rešil sužnosti, 

Trenka so odpravili v Znoj m na Moravsko, kjer se je zdravil; 
mesto njega je prevzel zapovedništvo nad pandurji podpolkovnik 
Dalne. — Mali ja Terezija je skrbela za Trenka ter mu poslala zdrav-
nika z Dunaja, kajti rana je bila nevarna. Štiri mesece je moral ležati 
iti ob berglah hoditi, dokler jc ozdravel. S početka so mislili zdravniki, 
da je rana neozd ravna, ter so sklenili, da se mora noga odrezati, ker 
je pretil prisad. 

iCo je to Trenk zvedel, se je temu ukrepu uprl ter sklenil, da 
raje umre, nego da bode h r omak. Poklical je zatorej svojega izpo-
vednika, nekega kapuci na, ter se z njim pripravljal za smrt; tudi 
oporoko je sam napisal. Za glavnega dediča vsega svojega premoženja 
jc postavil Marijo Terezijo; hotel se je na ta način pokazati zahval-
nega, kajti večji del imetja si jc bil pridobil v službi cesarski. 
Mestecu Ha mu, ki so ga bili pandurji razdejali, je zapisal 12.000 gol-
dinarjev; toliko so dobili tudi razni samostani za pobožne ustanove. 
Tudi se je spomnil svojih sorodnikov na Pruskem 

Mirno je pričakoval Trenk smrti; ali ona ni prišla, četudi mu 
niso odrezali noge. Prijavil se je namreč neki zdravnik iz Časlavc, 
češ, da Trenka ozdravi, samo ako se podvrže mučni vračitvi. Trenk 
je ponudbo z veseljem sprejel, nadejajoč se, da bode mogel še kdaj 
nadaljevati vojaško življenje. 

Zdravnik ga je začel zdraviti; zvrtal mu jc luknje v bolno nogo, 
da bi na ta način z nekimi zdravil i oživil mozeg, Neizmerne bolečine 
je prenašal Trenk potrpežljivo v sami nadi, da popolnoma ozdravi; 
toda moral je dolgo čakati. 

Med tem časom prisiljene samote in brezdelnosti je pisal spomine iz 
svojega življenja, ki so sc ohranili in so res polni zanimivih dogodkov. 
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V Z noj m u ni hote l d o l g o os ta t i , h r e p e n e l je p o D u n a j u , k j e r se 
jc ho t e l p r e d s t a v i t i svo j i cesarici . Če tud i so m u sve tova l : zdravniki , 
da se m o r a čuvat i , v e n d a r se ni dal p r e g o v o r i t i , n e g o se j e k m a l u 
odpe l j a l iz Znoj i i i a t e r pr ispel na D u n a j 13. p r o s i n c a leta 1 7 4 $ . 

K o s o D u n a j č a n j e zvedeli , da pr ide T r e n k v n j ih m e s t o , s o ga 
dočaka l i z vel ikim v e s e l j e m na j a v n e m t r g u . — Ž e т7. p ro s inca ga 
je s p r e j e l a Mar i j a T e r e z i j a na d v o r u c e s a r s k e m . K o j e cesar ica opazi la , 
k a k o t e ž a v n o se p o m i k a o b be rg lah , j e bila v idno g a n j e n a ; tolažila 
g a je t e r p o h v a l i l a radi n j e g o v i h velikih v o j n i h zaslug. R a v n o t a k o 
č a s t n o j e bil s p r e j e t pr i p r incu Karoh i , s v o j e m g l a v n e m z a p o v o d n i k u . 

N a D u n a j u se j e v k r a t k e m času izleČil p o p o l n o m a ; in o p r a v e m 
času j e ozdravel , ka j t i č a k a l a s o ga če n o v a v o j a š k a p o d j e t j a . — 

O hudi bo rb i v K o l i n u se j e izjavil F r i d e r i k II . s v o j i m č a s t n i k o m , 
k a k o r p r i p o v e d u j e v svo j ih s p o m i n i h T r e n k o v s t r ic F r ide r ik , ki je 
služil v p r u s k i vojski , t a k o - l e ; » T r e n k bi m e bil l a h k o p o k o n č a l , da 
g a nt v t e m t r e n o t k u zadela k r o g l a t e r rani la v n o g o . , 

L e t a 1 7 4 5 , se j e v o j n a nada l j eva la , četudi j e n j e g lavni za-
če tn ik K a r o l V I I . u m r l že dne 20. p r o s i n c a . T e m bol j s e je trudil Fr i-
der ik II., da p r e ž e n e A v s t r i j c e iz Šlezije, in v vseh vo jn ih p o d j e t j i h p r o t i 
P r u s o m so se z o p e t v r l o odl ikoval i T r e n k o v i pandur j i , bodisi na Šle-
skem, b o d i si na Č e š k e m ; k a j t i p o t r e b o v a l i s o j ih s e d a j t u k a j , s e d a j t a m . 
N a p o s l e d s o se A v s t r i j c i odločili za b i t k o pri Z a r o v i na Č e š k e m , 

G l a v n e m u z a p o v e d n i k u K a r o l u se j e idela pri l ika p r a v u g o d n a , 
ke r j e bila p r u s k a v o j s k a razde l jena r a v n o t a k r a t na tri oddelke , a 
n a j s l a b e j š a če ta je bila r a v n o na Č e š k e m , doč im s t a d r u g a d v a od-
delka bi la n a m e š č e n a na S a š k e m 111 v Šleziji . A v s t r i j s k a v o j s k a j e 
š te la 36,000 mož, p r u s k a pa le 25.000; i g ra s e j e zdela p r incu K a r o l u 
že dob l j ena , in 30. k i m a v e c j e bil od ločen za b i tko , F r i d e r i k II . p a 
je zvedel za b o j n o o s n o v o K a r o l o v o ter se j e i zv r s tno u t abo r i l . 

T r e n k in N a d a ž d s t a bila p o s t a v l j e n a z v o j s k o t a k o , d a n a p a d e t a 
s o v r a ž n i k a za h r b t o m , t o d a šele t eda j , ko se bi da lo z n a m e n j e za to . 
K o pa s t a opazi la , da je p r a z e n p rusk i t a b o r , s t a g a p o p o l n o m a 
o plenila. — Pri te j pril iki s o osvoji l i T r e n k o v i p a n d u r j i F r i d e r i k o v 
š a t o r z b l a g a j n i co, d r a g o c e n o s t m i in p i s a m i c o vred, p o t e m p r t l j a g o 
p r i n c a p r u s k e g a in h e s e n s k e g a , k o n j e , o r o ž j e in m n o g o r azn ih pred-
m e t o v . — T r d i se, da je bila t a c a š z a p l e n j e n a tudi š a h o v n i c a Fri-
de r ika II., k a t e r a j e s h r a n j e n a zda j v z a g r e b š k e m a r h e o l o š k e m muze ju . 

K r a l j e v a p r t l j a g a in s rebrn i 11 a j e bila že n a t o v o r j e n a , in T r e n k 
je bi i vesel, da ni bilo t r e b a gubi t i č a s a z n a l a g a n j e m . — F r i d e r i k u II, 
in n j e g o v e m u s p r e m s t v u ni na ta način o s t a l o nič d rugega , n e g o ka r 
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s o imeli na seb i in pri sebi. U g r a b i l i s o T r e n k o v c i tud i p i s m a , k a t e r a j e 
pisal F r i d e r i k TJ, g l a v n e m u z a p o v e d n i k u K a r o l u, in p o n j i h s e je od-
kr i la m n o g a t a j n a . V b l a g a j n i c i s o našli S o . o o o c e k i n o v , a d r u g i plen s o 
r ačuna l i na dva mi l i j ona v r e d n o s t i v cekinih . C e s a r n i so m o g l i o d n e s t i , 
s o uničili, m e d o s t a l i m 100 v o z p r t l j a g e in s m o d n i k a . — U j e t i h j e 
bilo tud i 4 0 0 P r u s o v , m e d n j imi n a j v e č odl ičnih d v o r s k i h č i n o v n i k o v . 

T o d a d o k l e r s t a T r e n k in N a da ž d pleni la t a b o r , je p r e m a g a l 
F r i d e r i k n a š o v o j s k o , k a t e r e je o s t a l o r 9 . 0 0 0 m o ž na bo j i š ču , pre-
os ta l i p a s o se p o m e k n i l i naza j p r o t i D u n a v u . 

V z r o k t e ve l ike n e s r e č e j e bil K a r o l o v p o b o č n i k , ki je bil zašel 
t e r p r i spe l k T r e n k u in N a d a i d u s p o v e l j e m , d a u d a r i t a tia F r i d e r i k a , 
k o j e b i la b i t k a že i zgub l j ena . — R a z n o g o v o r e p o r o č e v a l c i o t e j 
b i tk i . V e č j i de l do l že T r e n k o v e p an dur je, češ, d a s o on i mislili le n a 
plen, ne p a n a b o r b o . D a s o T r e n k o v c i z a r e s h r e p e n e l i za p l e n o m 
pri v s a k i priliki, t o j e s p l o h z n a n o ; t o d a pleni t i s o sme l i vse le j še le 
p o zmag i , in k a d a r j i m je dovo l i l T r e n k , A t u k a j j e t o s t o r i l p r e j , 
n e g o s e j e zna lo za k o n e c bi tke . R a č u n a l i so p a vsi s e v e d a n a g o t o v o 
z m a g o , T r e n k s a m v svo j ih s p o m i n i h dolži p o b o č n i k a , češ, d a j e 
p r i spe l p r eka s no z z a p o v e d j o g l e d e n a p a d a . T o j e p o p r e j v e r j e t n o , 
če u v a ž i m o I r e n k o v z n a č a j , k i j c g o t o v o b o l j h r e p e n e l za s l avo , nej*o 
za p l e n o m , in p o s e b n o š e v t e m s luča ju , k o s c je imel b o r i t i s s a m o 
k r a l j e v s k o v o j s k o . T o d o k a z u j e tud i i zp r i čeva lo , k a t e r o j e vroči l o 
T r e n k u z a p o vedn i k K a r o l , t e r g a p r a v j a s n o o p r a v i č u j e t a k i h na-
p a d o v . P a tud i p r i r o j e n a čud T r e n k u ne bi bi la d o p u s t i l a , d a bi bil 
z m i r n i m o k o m gleda l , k a k o sc d r u g i b i j e jo , z las t i k o bi bil vedel , d a 
m u jc u k a z a n o po z a p o v e d i v iš j ih , n a j se s p u s t i v b o j ; s a j n a m jc 
d o b r o z n a n o iz d o s e d a n j i h d o g o d k o v , d a j e o n vrš i l n a t a n k o vse , k a r 
se m u j e z a p o v e d a l o . 

F r i d e r i k II. j e bil v r l o m n o g o izgubil s t em , k e r s o m u p a n d u r j i 
op len i l i t a b o r ; v e n d a r k a j jc bila vsa ta i zguba v p r i m e r i s t a k o si-
j a j n o z m a g o . T r d i se, d a mu j e bilo s p o r o č e n o , k o j c b i t k a n a j h u j e 
r a z s a j a l a , k a j s e j e z g o d i l o z n j e g o v i m t a b o r o m , t o d a o n j e b a j e č i s to 
h l a d n o o d g o v o r i l : » T e m bol je , v s a j se i m a j o m o j i s o v r a ž n i k i s č im 
b a v i t i ; j a z t a k o n e bi rad , da bi me moti l i p r i m o j e m g l a v n e m p o s l u « . . . 

T u d i p o s l e j s o bili Prus i s r ečn i v b o j i h p r o t i A v s t r i j c e m in 
S a š o m, in p o s lavni z m a g i s t a r e g a g e n e r a l a D e s s a v a blizu D r a ž d a n 
(15. g r u d n a ) je bil k m a l u (25. g r u d n a ) s k l e n j e n mi r v D r a ž d a n i h , 
p o k a t e r e m j e bila F r i d e r i k u z a g o t o v l j e n a Slez i ja , 011 p a j e za to 
p r izna l F r a n č i š k a I. za c e s a r j a n e m š k e g a t e r j e S a š k o pov rn i l k r a l j u 
A v g u s t u III. 
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6. T r e n k o v a p r a v d a , o b s o d b a in s m r t . 

Z d a j s o n a s t o p i l i za T r e n k a ža los tn i dnev i . P o k o n č a n i vojni in 
s k l e n j e n e m m i r u j e p o h i t e l n a D u n a j , da s e t u k a j o d p o č i j e t e r pri-
p r av i za n o v o v o je v a n j e v p r i h o d n j e m letu. T o d a le m a l o časa je 
užival m i r ; ka j t i s o v r a ž n i k i so g a iz zavis t i očrni l i n a d v o r u , češ, d a 
je bil v b i tk i p r i Z o r a vi u j e l F r i d e r i k a II., t o d a g a z o p e t izpust i l za 
n a g r a d o cel ih t r eh m i l i j o n o v g o l d i n a r j e v . T o p a je bi la p r e d r z n a laž, 
k a j t i F r i d e r i k II . ni bil na d a n b i t k e v s v o j e m š a t o r u od polnoči , n e g o 
je j a h a l od š a t o r a d o Š a t o r a t e r d a j a l s v o j i m č a s t n i k o m s a m u s t n e 
zapoved i , in že o b pe t ih z j u t r a j s e je začela b i t k a , k a t e r o j e r a v n a l 
k r a l j s a m . T o d a č e t u d i j e bi lo v se to j a s n o k o beli d a n , s o v e n d a r 
T r e n k o v i sov ražn ik i upo t r eb i l i t o laž, s a m o d a g a u g o n o b e . 

V sves t i si s v o j e nedo lžnos t i in h o t e č p r e h i t e t i s v o j e s o v r a ž n i k e , j e 
T r e n k s a m n a p i s a l p o j a s n i l o o t e j s t v a r i t e r je p r e d a l cesar ic i . Po-
š t e n e m u v o j a k u in v e r n e m u č a s t n i k u — p rav i on — ki s e jc izpo-
s t av l j a l n o č in d a n s k o z i š e s t let za ča s t s v o j e p r e m i l o s t l j i v c v l a d a r i c e 
m n o g i m s k r a j n j i m n e v a r n o s t i m z n a j v e č j i m vese l j em, p a č m o r a biti 
h u d o p r i s rcu , ko vidi, da g a h o č e j o n j e g o v i sov ražn ik i s t a k i m ob-
r e k o v a n j e m p o p o l n o m a p o k o n č a t i , O n j e t r d n o p r e p r i č a n , d a s a m o 
z a t o r a z m i š l j a j o n j e g o v i s o v r a ž n i k i , k a k o bi mu ugrabi l i č a s t in d o b r o 
ime, d a bi p o t e m p o d k a k o p r e t v e z o razdelili m e d s e b o j n j e g o v o 
p r e m o Ž e n j e . K e r je t o i zp rev i d d , z a t o r e j n a j p o n i ž n e j e p r o s i p r e m i -
l o s t l j i v o v ladar ico , da g a v a r u j e t a k e nezgode , v z p r i č o k a t e r e bi m o r a l 
p r e p u s t i t i s v o j i m s o v r a ž n i k o m s v o j o č a s t in p r e m o ž e n j e . O n je pri-
p r a v l j e n , s v o j e č a s t n i š k o d o s t o j a n s t v o t e r v se s v o j e i m e t j e bodis i že 
p o d k a k r š n i m kol i I m e n o m izročit i svoj i vladarici , ki n a j r a z p o l a g a z 
n j im p o svo j i volji , s a m o d a n j e m u i zp laču je m a l o l e t n o m i r o v i n o , 
d a b o d e m o g e l v t u j i zemlj i p o d t u j i m i m e n o m , r e šen svo j ih s o v r a ž -
n ikov , p r ež ive t i z a d n j a l e t a s v o j e g a b e d n e g a ž iv l jen ja , n e u t e š n o raz-
ža l j en rad i t ega , k e r so g a prisilili n j e g o v i sov ražn ik i , da za v s e l e j 
z a p u s t i s l a v n o s l u ž b o s v o j e v z v i š e n e v l a d a r i c e , , . 

T a p r o š n j a T r e n k o v a j e v i d n o g a n i l a M a r i j o T e r e z i j o ; s a j j e 
d o b r o z n a l a za n j e g o v e ve l ike zas luge , za k a t e r e g a je b i la p r a v po-
g o s t o m a od l ikova l a . V resnic i je bil g l avn i p o v o d t e j t o ž b i g r d a se-
b i č n o s t in p o h l e p za ve l ik im i m e t k o m T r e n k o v i m , V t a n a m e n s o 
se posluži l i ti s o v r a ž n i k i 2 3 č a s t n i k o v , k a t e r e je bil o d p u s t i l T r e n k 
iz s v o j e g a p o l k a rad i razl ičnih p r e s t o p k o v . Le- t i č a s t n i k i so bili raz-
t robi l i tud i laž, da j e T r e n k izpus t i l pri Z o r a vi u j e t e g a F r i d e r i k a II. 
V r h u t e g a so g a dolžili, d a je r avna l p r a v o k r u t n o ne s a m o v so-
v r a ž n i h deže lah , n e g o tudi p o a v s t r i j s k i h , češ, d a je tu p o b i r a l v e l i k o 
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vojaško odkupnino; tudi so trdili, da je op I eni l cesarsko blagajn i CO, a 
po Bavarskem porobil samostane in cerkve ter si na ta način pridobil 
tako ogromno imetje. Ob enem so mu očitali, da je nečloveško 
ravnal s svojo četo ter samovoljno častnike odpuščal. 

Da bi ločje uspeli s svojo tožbo, so ga celo obdolžili, da bi 
sčasoma utegnil biti nevaren sami cesarici, češ, da je poslal 30.OOO za-
plenjenih pušk v Slavonijo na svoja posestva; tako bi se ondu lahko, 
kadar bi bila ugodna prilika, pobunil. Na ta način so prisilili celo 
cesarico, da je zapovedala vse tc stvari natančno preiskati, 

Trenku je bilo to po volji, saj je že sam poprej zahteval pra-
vično preiskavo. Res jc Marija Terezija imenovala za sodnika pravit 
nega in poštenega maršala Korduo. 

Le-ta se je šele po dolgotrajni preiskavi uveril, da so vse točke 
obtožbe večji del izmišljene; včasih da je pač Tr en kova četa preko-
račila mejo pravega vojaškega reda, in tudi Trenk sam se je včasih 
prenaglil v kaznih proti častnikom; toda v vojnem času se taki pre-
stopki niso smatrali za velike ter so mogli kvečjemu dati povod 
preiskavi radi kršenja vojaškega reda. Popolnoma neumestno pa se je 
videlo maršalu, da so za vojsko tako zaslužnega moža preganjali s 
takimi neosnovammi tožbami ter ga na ta način zadrževali v vršenju 
vojaškega poklica, 

Da se častniki umirijo, je svetoval maršal lCordua, naj plača 
Trenk kot nekako odškodnino 12.000 goldinarjev, Trenk pa, ki jc 
bil silno ponosen in nagle jeze, ni hotel plačati niti novčiča. To je 
imelo zanj usodne nasledke. 

Že v začetku leta 1746. je šel Trenk zopet v Slavonijo, da uredi 
svoje domače reči. Njegovi sovražniki pa so porabili to njegovo 
odsotnost ter ga iz nova za tožili na Dunaju, češ, da je odpeljal pri tej 
priliki ogromne zaklade na svoje grajščine v Slavoniji, kjer se lahko 
upre Avstriji sami. Toda Trenk jih je pobil s tem, da je nabral iz nova 
600 pandurjev za vojsko, ki je bila takrat v Belgiji, ter jih odpeljal 
sam na novo bojišče, kjer se je združil z ostalo svojo četo, Trenk je 
s to svojo četo vojeval od meseca malega travna pa do konca listo-
pada. Kakor v poprejšnjih bojih, tako so se Trenkovi pandurji odli-
kovali tudi zdaj; a ko se je povrnil Trenk na Dunaj, je predal zapo-
vedništvo svojemu podpolkovniku. Svoje verne čete ni Trenk od tega 
časa nič več videl, četudi je ostala na bojišču pod njegovim imenom 
do kotica vojne do- leta 1^48., ko se je sklenil mir v Ahenu. 

Konec meseca listopada je prišel Trenk z Nizozemskega na 
Dunaj, da se opraviči proti tožbam, katere so bili obnovili njegovi 
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s o v r a ž n i k i in s i ce r nc b r e z u s p e h a , k a r se jc k m a l u p o k a z a l o . K o jc 
h o t e l n a m r e č T r e n k n e k o g a d n e od d o m a , g a zaus t av i c e s a r s k i č a s t n i k 
t e r m u s p o r o č i , d a je dob i l p o višj i z a p o v e d i hišni z a p o r . Č a s t n i k n a 
v p r a š a n j e T r e n k o v o ni vedel p o v e d a t i p r a v e g a v z r o k a . T r e n k i zp rev id i, 
da bi bil v s a k r š e n o d p o r b r e z u s p e š e n , t e r r e č e : » R a d sc u k l o n i m 
vol j i cesar ice , ki mi m o r e z a p o v e d a t i , k a k o r h o č e ; t o d a n e i z m e r n o 
m i jo žal, d a se mi t a k o p l a č u j e za m o j o d o l g o in v e r n o s l u ž b o ; 
v e n d a r p a n a j z m a g a m o j a s t a n o v i t n o s t n a d zav i s t j o , in j az b o d e m 
t a k o p o k o r e n , k a k o r s e m v v s e m n e d o l ž e n ! « 

T o d a T r e n k u ni bi lo o b s t a n k a m e d š t i r imi s t e n a m i ; z a v e s t , 
d a t r p i p o nedo l žnem, g a jc t a k o s i lno razbur i la , da s e j e u s t av i l 
ce lo z a p o v e d i ce sa r i ce s v o j e . D a l je z a p r e t i n a j l e p š i v o z t e r se od-
pe l j a l v g leda l i šče , k j e r j e p r i s o s t v o v a l a p r e d s t a v i tud i c e s a r i c a s a m a . 
Z e to je b i lo p r e s m e l o , a še h u j š e je bilo, k a r so j e zgod i lo v g leda-
lišču, T u k a j z a g l e d a T r e n k v s o s e d n j i loži n e k e g a g r o f a in n e k e g a 
č a s t n i k a , ki s t a bi la n j e g o v a n a j h u j š a s o v r a ž n i k a in g l a v n a t o ž n i k a . 
V e s b e s e n skoč i v ložo, p o g r a b i g r o f a za prs i t e r g a h o č e vreči v 
pr i t l ič je , G r o f p o t e g n e m e č , t o d a T r e n k g a p r e s t r e ž e t e r se p r i t e m 
h u d o p o r e ž e . H i t r o p r i skoč i s t r a ž a t e r reši g r o f a n e v a r n o s t i , T r e n k a 
p a pus t i d o m o v . T o d a p r e d T r e n k o v i m s t a n o v a n j e m je bi la o d s l e j 
n a m e š č e n a v o j a š k a s t r a ž a , ki mu j c b r a n i l a p r o s t i izhod. 

V s a t a s t v a r j e pr iš la p r e d v o j a š k o sodišče , pri k a t e r e m je bil 
i m e n o v a n za p r e d s e d n i k a T r e n k o v n a j v e č j i n e p r i j a t e l j ; l e - t emu s o iz-
ročil i tud i u p r a v o v s e g a T r e n k o v e g a i m e t j a . L c - t a s o v r a ž n i k T r e n k o v 
j e v t e m u g o d n e m p o l o ž a j u začel misl i t i , k a k o bi p o p o l n o m a u g o n o b i l 
s v o j e g a n a s p r o t n i k a . P o s k r b e l j c rad i t ega , da s e iz p r e m eni v s a ob-
t o ž b a p r o t i T r e n k u v k a z e n s k o p r a v d o , k a j t i na t a način bi imel o d 
v s e g a n a j v e č ko r i s t i . In z a r e s j e zav lačeva l p r a v d o skoz i celih p e t n a j s t 
m e s e c e v . P o č a s o p i s i h j e p o z v a l v se o sebe , ki bi imc ic tož i t i T r e n k a 
rad i k a k r š n e koli s t v a r c e , a i i p a p r iča t i p r o t i n j e m u , n a j se zg las i jo 
p r i v o j a š k e m sod i šču . V s a k e m u j e ob l jub i l za v s a k i d a n o d š k o d n i n e 
p e t c e k i n o v . L a h k o si t o r e j mis l imo, d a se jo n a š l o d o v o l j t a k i h 
l judi — s l e d n j i č d o 54 — ki se n i so bal i niti k r i v e p r i s ege . 

T r e n k o v o i m e t j e se j e n a t a k nač in p r e c e j z m a n j š a l o . K o l i k o 
p r e m i č n e g a i m e t k a jc bi lo n a T r e n k o v i h p o s e s t v i h v S lavon i j i , 
z v e m o iz s p o m i n o v s t r i č n i k a n a š e g a T r e n k a ; o č e F r a n č i š k a T r e n k a 
je n a m r e č odred i l v svoj i o p o r o k i , d a b o d e ta s t r i čn ik F r i d e r i k g l a v n i 
ded ič v s e g a i m e t j a , a k o u m r e F r a n č i š e k b r e z p o t o m c e v , in z a t e g a d e l j 
se j c t a s t r i č n i k F r i d e r i k za s t v a r z an ima l in s ledeče n a p i s a l ; 
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»Pečenka (t, j, Trenkova imovina) je bila mastna, ne toliko radi 
posestev, kolikor radi dragocenosti, ld so bile tukaj nakopičene. Moj 
stričnik je poslal z Bavarskega, h Afzacije in Šteske nekoliko z blagom 
nato voljenih ladij v Slavonijo. Bilo je pa med plenom mnogo platna, 
zlata in srebra v celih šibah. Posebno je bila znamenita zbirka pušk, 
sedel in srebrno nam izje cesarja Karo! a VII.; tudi veliko srebrno na-
mige kralja Friderika H, je bilo vmes. Trdijo, da so ti zakladi bili več 
vredni, nego vsa Trenkova posestva po Slavoniji, Pravil mi je pred 
nedavnim časom častitljiv vojak, znamenit genera!, da so odpeljali iz 
Trenkove grajščine v Mihaljevcih več težkih voz srebra in drago-
cenosti; to sta mu pripovedovala dva pandurja, ki sta bila Trenkova 
zaupnika in čuvaja njegovih zakladov. Vsaki je vzel, ko se je po 
gradu plenilo, po eno škatljico biserjev, iz z njimi sta pobegnila na 
Turško ter postala tamkaj imovita trgovca. Drugi so odpeljali krasne 
konje, celo govejo živino so zaplenili po pristavah. V orožnici je bilo 
več nego 3000 najdragocenejših pušk. Trenk sam sc je izjavil, da je 
nabral po raznih tvornicah v Šteziji platna v vrednosti črez 50.000 gol' 
dinarjev ter ga odpravil v Slavonijo v zabojih, — Iz kratka: vse so 
pokradli, raz vlekli, odpeljali in po pleniti. Ko se je imelo po cesarski 
zapovedi pripeljati na Dunaj vse premično blago Trenk ovo za glav-
nega dediča, so se našle ie še malenkosti, med drugim dve pruski 
puški, katerih ne bil hotel nihče, tudi ako bi mu ju bil ponudil 
zastonj . , .€ 

Trenkova pravda se jc razvijala prav počasi, stroški pa so stra-
hovito naglo rasli; v štirih mesecih se je zaračunilo že r^.ooo goldi-
narjev 11a stroške Trenkove imovine. Največjo pozornost pa sta vzbudili 
dve točki obtožbe, namreč da je Trenk izpustit Friderika II., ujetega 
pri Zora vi, in da sc je namerjal v Slavoniji pobu niti proti cesarskemu 
dvoru. Proti prvi trditvi je svedočil sam glavni vojaški zapovednik 
princ Karol s svojim izpričevalom, proti drugi pa je pričala priznana 
neomejena vdanost Trenkova do cesarske rodovi nc, izkazana ves čas 
njegovega vojaškega delovanja. 

Pri desetem zasliša vanju so oponesli Trenku, češ, da je največ 011 
kriv, da so cesarski izgubiti bitko pri Zora vi. Zastonj se je Trenk 
pozival na izpričevalo, katero je bil o tej stvari postal glavni vojaški 
zapovednik Karol na odločilno mesto; dokazoval je brez uspeha, daje 
bil kriv pobočnik glavnega zapoved trika, ker je bit prekasno prišel z 
zapovedjo v njegov tabor — vse to ni bito dovolj predsedniku so-
dišča, ki se jc predrzni I celo objaviti, da jc to izpričevalo bržkone 
nepristno, in da sposobnosti princa Karola kot glavnega zapovednika 
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n i s o bi le n i č k a j p o s e b n o od l i čne . T o s u m n i Č e n j e p a j e b i l o T r e n k u 

Žc p r e v e č — z d a j c i z g r a b i g e n e r a l a za p r s i , g a v z d i g n e v i s o k o k v i š k u 

t e r bi g a bil g o t o v o v r g e l s k o z i o k n o iz č e t r t e g a n a d s t r o p j a na u l i co , 

tla ni p r i h i t e l a s t r a ž a v d v o r a n o t e r r e š i l a g e n e r a l a iz r o k T r c n k o v i h . 

T a d o g o d e k j e p o l o i a j n e s r e č n e g a T r e n k a še p o s e b n o p o h u j š a l ; 

p r e c e j s o g a u k len j e n e g a o d p e l j a l i v n j e g o v o s t a n o v a n j e , o d t o d p a 

o p o l n o č i v o r o ž n i c o in p o t e m v v o j a š k o k a z n i l n i c o ; p r e d o z k o t e m -

n i c o p a s o p o s t a v i l i o b o r o ž e n o s t r a ž o . K m a l u p o t e m so m u r o k e in 

n o g e n a v z k r i ž skleni l i . T o k a z e n je m o r a l t r p e t i v n a j v e č j i v r o č i n i 

ce l ih 15 dni , niti m u n i s o dovol i l i , da s c p r e o b l e ć e ; še le k o m u j e 

zače la v b i tk i pr i K o l i n u r a n j e n a n o g a o t e k a t i , so m u sne l i z n j e v e r i g e . 

—- N a v z l i c s v o j e m u g r o z n e m u p o l o ž a j u p a j e p i sa l T r e n k , ki ni ve-

r o v a t nič v e č v p r a v i č n o s t č l o v e š t v a , s v o j e s p o m i n e . 
(Konec prihodnjič,) 

ц> 

Mara Rendica. 
Ćriica i/. Bosne. Napisal R, P e r u s e k . 

(Konec.) 

VIII 

o m u n a j bi se b i l a t e d a j v s v o j i s t i sk i z a t e k l a ? D a pr i 

t u j c i h in i n o v e r c i h n e n a j d e ljudi, ki bi s e z a n i m a l i z a 

» l a h k o m i s e l n o d e k l i n o * , k a k o r so j o n a j m i l e j š e ime-

n o v a l i , i n a č e p a ji r o b a t e j š a i m e n a da ja l i , t o ji j e 

b i lo j a s n o . T a k o se ji tudi pr i s o v e r n i k i h ni b i l o na-

d e j a t i s o č u t j a p o pvi?.orih, ki so se vrši l i p r i m i t r o p o l i t u , in p o s t r o g i h 

n a z o r i h , k a t e r e j e g o j i l o p r a v o s l a v n o o b č i n s t v o o t a k i h s t v a r e h . 

M a r a in S a v k a s t a d o l g o p r e m i š l j e v a l i s v o j p o l o ž a j , k o j i m a 

p r i d e p o m o č n i k , k a k o r » d e u s e x m a c h i n a « . T o j e bil n j e n n e k d a n j i 

s k r b n i k , s t a r i č i ž m a r V u k o v i d 

N e k e g a d n e j e s t o p i l v s o b o t e r s t a l p r e d p r e s e n e č e n o M a r o , ki 

j e o b l e d e l a in z o p e t z a r d e l a t e r b i l a v v e d ni z a d r e g i . V u k o v i č , ka-

t e r e m u s o se j a s n o p o z n a l i s l e d o v i p i j a n s t v a — k r v a v e oči , n e m i r n i 

p o g l e d , z a b u h l o lice — in ki j c z a u d a r j a l p o rak i j i , j c d e j a l : 

j N i č se m e n e s t r a š i l N i s e m pr i še l , od t e b e č e s a z a h t e v a t . Če-

p r a v i m a m r a z t r g a n o s u k n j o in u m a z a n o p e r i l o , n i s e m p r i š e l p r o s i t , 

d a m e ti p o d p i r a š . J a z v e m , k a k o j e s t e b o j . In d a vidiš, k a k o s e m 

bi l v e d n o d o b e r v a r u h , ti s t a v l j a m to - l e p o n u d b o : » P o j d i z o p e t k m e n i 
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Molil je in molit , . , 
da še sveti v temno noč našega življenja svetla 

M k i hočejo zr eti v to zvezdo, ki ravnajo po njej 
SVöjega življenja čolnie, se morejo rešitTfz kalnih, besnečih in grozečih 
valov, ki pljuskajo z neznano, besno močjo ob te trhle, slabe čolničke .,. 

In zdravnik je zaupljivo dvigal oči proti temotnemu, svinčeno -
sivemu nebu. 

Seßetal je polagoma in s tihim, mehkim glasom; 
vel i na — odpuščam ti!* — 

Po koščenem, v življenja resnih, težkih bojih izmučenem obrazu 
sta mu polagoma polzeli dve debeli, svetli solzi ter mu kanili v sivo, 
dolgo brado . . , 

Frančišek baron Trenk, vodja pandurjev. 
Spisal Ivan Steklasa, 

6. Trenkova pravda, obsodba in smrt. 

(Konec.) 

ovražniki Tre n ko v i so biti prepričani, da bodo le tedaj 
varni, če ga pokončajo popolnoma, bodisi da ga ob-
sodijo na smrt, ali pa na dosmrtno temnico. Uspeli 
so s prvim predlogom, kajti vojaško sodišče ga je ob-
sodilo na smrt; obsodbo je imela potrditi le se ce-

sarica. — 
Kakor blisk se je raznesel glas po Dunaju, da bodo ustrelili 

Trenka na Novem trgu ob rr zvečer. Vse je bilo рокопсц. V pred-
mestju, skozi katero so imeli voditi obsojenca, so najemali radovedneži 
okna celo po 3 cekine. Gotovo se jc bilo zbralo do 20.000 ljudi, ki 
so čakali dolgo časa zastonj Tre n ko ve smrti. — Trenk jc imel šc 
vedno močne prijatelje in zagovornike, zatorej mu ni bilo treba iti 
na mor išče. To sc je pa tako-le zgodilo, 

Predsednik vojaškega sodišča je hotel uporabiti ugoden tre no tek, 
da pridobi cesarico za smrtni odlok največjega svojega sovražnika. 
K o 

sta imela oditi na lov cesar Frančišet< I. in princ Karol, tedaj sc 
je namenil predati cesarici smrtno obsodbo v podpis. Namero pred-
sednikovo pa je nekdo ovadil ter cesarico na tanko poučil o tem sra-
motnem ravnanju sodnika, ki bi moral biti nepristranski v vsakem 

A ib. si Digi ta lna kn j i žn i ca S loven i j e 



Steklasa, Ivan. Frančišek baron Trenk, vodja pandurjev. 1897, Ljubljanski zvon 

Ivnn Stcktasu: Fmttfšel; baron Trenk, v cul ja pandurjev, 

pogledu. Lov sc zategadelj ni napovedal. Predsednik pa je hitel, v svesti 
si zmage, na dvor ter sporočit cesarici, kako se jc iztekla pravda ter 
izrekla smrtna obsodba" z večino glasov. Potem je cesarici prav živo 
prigovarjal, naj podpiše obsodbo. Toda kako je bit presenečen, ko ga 
je cesarica zavrnila z vso odločnostjo ter ga prav nemilostljivo od-
slovila, Kmalu potem je bil predsednik odstavljen ne le kot sodnik, 
ampak tudi kot upravitelj Trenkovega posestva, ker je zlorabit svojo 
oblast ter se pri tem poslu sam obogatil na stroške tujega imetka. 

Vsa ta stvar pa s tem šc ni bila rešena, temveč cesarica je 
za povedala, da se ima vsa pravda proti Trenku iznovič pregledati, 
Trenit a pa ukaže iz nedostojnega zapora med razbojniki, brez težkih 
okov odpeljati v orožnico, kjer je dobil za stanovanje Stili sobe ter 
mnogo drugih udobnosti; stražo pri Trenku je odslej oba vi jat častnik. 
Do volili so Trenku tudi zagovornika, ki ga je imel braniti v njegovi 
pravdi, in sploh se jc začela vsa stvar obračati Trenku na korist. 

Ravno v tem času je prišel na Dunaj Trenkov stričnik Friderik; 
želel je po možnosti pomagati svojemu nesrečnemu sorodniku ter ob 
enem poz vedeti o premoženju njegovem, ker je on bil pravi dedič 
vsega premoženja, Najprej je obiskal princa Karola, ker je vedel, da 
je princ naklonjen Trenku, in da bi ga rad rešil iz temnice. Le-ta mu 
je razodel, da bi se bila vsa ta pravda že zdavnaj rešila po voljno za 
Trenka, ko bi le-ta znal uporabiti Svoje ogromno premoženje za to, 
da z njim pomiri najhujše svoje sovražnike. Princ je prav bistro raz-
umel ves položaj ter tudi dobro vedel, kako je Trenk sebičen in ta-
komen; saj je bilo znano, da Trenk ves ta čas, kar je bil zaprt, ni 
potrošil na dan nič več nego 30 krajcarjev, in vendar je bil milijonar. 

Friderik jc šel nato k Trenku ter mu očital njegovo skopost, 
ki je glavni vzrok vseh neprilik, a le z velikim trudom ga je prego-
voril, da se je odloči! potrošiti del svojega premoženja za mito svojih 
sovražnikov. 

In glej! vsi so odstopili od tožbe, samo eden ne. In ravno ta 
bi mu moral biti najbolj hvaležen. To je bil sorodnik Trenkov, ki je 
bil prejet od njega mnogo dobrot ter postal tudi z njegovim posre-
dovanjem major; zdaj pa je krivo pričal proti njemu, kar sc je točno 
dokazalo dve leti po smrti TrenkovL 

Ta sorodnik je namreč trdil, da ga je hotel Trenk od polka 
odstraniti samo zato, da se ne bi zvedelo, kako je 011 ukradel z nekim 
tovarišem iz polkovne blagajnice S4.000 goldinarjev. In ravno ta tožba, 
katero je tožnik potrdil s prisego, je bila kriva, da je izgubil Trenk 

v 

vso milost cesaričino ter bil naposled — obsojen. Četudi se je Trenk 
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trudil na vse načine, da bi dokäzal, da jc ta trditev lažna, in čeravno 
ga je njegov branitelj zagovarjal vrlo spretno, vendarle ni uspela 
obramba. Toda Trenk je bil sam največ kriv. Vznemiril je namreč 
zopet svoje sovražnike s tem, da je dal tiskati svoj životopis, v ka-
terem je ostro šiba! svoje sovražnike in tožnike ter se jim silno grozil, 
ako pride iz, temnice. tudi njegova prevelika skopost je bila kriva, 
da se je tožba zanj nepovoljno izšla. Trenk namreč ni borci izplačati 
svojemu branitelju ccle obljubljene nagrade, nego mu je ponudil mesto 
200 le too cekinov, češ, da še ni izročil glavnega obrambnega spisa. 
To je branitelja tako užalilo, da je Trenka prepustil svoji usodi, ter 
prestopil celo k Trenkovim sovražnikom. Leti so ga seveda z naj-
večjim veseljem sprejeli, in res jim je izdal najskrivnejše tajne svojega 
dosedanjega varovanca. — Zdaj je zapustil Trenka tudi njegov mo-
gočni zavetnik princ Karol; tudi njegov stričnik Friderik je izgubil 
vsako nado, da bi ga mogel se rešiti. 

Tem huje pa so delali njegovi sovražniki, da ga ugonobe čim 
preje. Zakaj je Trenka zapustil tudi njegov stričnik Friderik, se vidi 
iz spominov, katere je leta zapisal o tem dogodku. On pravi: s Brž, 
ko sem prispel na Dunaj, me je odpeljal mojega sorodnika zastopnik 
k cesarju in princu Karolu, Oba sta dobro poznala Trenkove zasluge, 
pa tudi hudobne nakane njegovih sovražnikov. Doz voljeno mi je bilo 
takoj, da p ose ti m Trenka; ob enem sta me oba bodrila, naj mu po-
morem po možnosti. Cesar mi je celo za povedal, da poiščem v vsakem 
slučaju pomoči na dvoru; on sam je nazval Trenkovega sodnika hu-
dobnega človeka. Stvar se je zaobrnila precej na boijc. Tudi cesarici 
je bilo vse razjasnjeno, m pri presoji prve pravde se je Trenkova 
nedolžnost popolnoma izkazala; izpričalo se je, da sc je pri pravdi, 
k i je stala celih 2 7 . 0 0 0 goldinarjev, ravnalo p r i s t r a n s k o in krivično, 
in da je priseglo po krivem 17 častnikov, katere je bil Trenk od-
pustil iz službe radi nedostojnih činov.« 

Friderik Trenk je neumorno sodeloval pri presoji cele pravde 
ter naletel na take prestopke in krivice, da bi bili morali vzpričo tega 
zapreti vse vojaške sodnike, ki so sodili Trenka. Tedaj je cesarica 
sporočila Trenk u, naj prosi milosti, in če stori to, ga izpuste precej 
iz temnice. Toda na to se Trenk ni dal nagovoriti, kajti čutil se je 
poštenega in nedolžnega. Ta trdovratnost pa ga je upropastila, k,tj ti 
zdaj so se vzdignili sovražniki iz novič proti njemu. 

Stričnik njegov pa ga je l io te l vsekakor rešiti ter mu je svetoval, 
naj pobegne iz temnice, in ko bode svoboden, naj dokaže cesarici 
svojo nedolžnost. Trenk je v to • privolil, in njegov stričnik Friderik 
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jc vse pripravil, kar je büo treba, da ga reši iz zapora. Kar Friderika 
iznenada pokliče k н̂ :bi zapovednik dunajskega ipcsta, maršal grof Kö-
nigseck, ter mu svetujej naj zapusti svojega sorodnika, češ, tla je le-ta 
sam i/(.Iii! vse naklepe o begu. 

Friderika je to odkritje popolnoma presenetilo, in ni mogel raz-
umeti, k n. j je napotilo Trenka, da je tako ravnal proti svojemu so-
rodni k u, ki se jc pošteno trudil, da ga reši propasti. Trenk pa jc 
hote: s tem činom le sebe oprati, češ, da ima čisto vest, in da njemu 
ni treba natihoma in skrivaj pobegniti, nego se lahko /,;inaša na svojo 
pravico in lahko mirno zre v lice svoji usodi. Pri tem pa sc ni nič 
oziral na svojega zvestega sorodnika Friderika, kateremu bi sc bilo 
slabo godilo, ako bi bil vso to stvar upotrebil proti njemu zapovedmi; 
Königseck; le-ta ga je samo opozoril, naj pusti nehvaležni reši-
telj s k i posel. 

Friderik \c sklenil vzpričo tc nezvestobe za vselej zapustiti svo-
jega sorodnika. Ob enem pa je sporočil princu Karoiu o tem nedo-
stojnem ponašanju Trenkovern in tudi o svojem sklepu, da Trenka 
radi tega prepusti popolnoma usodi. Princ Karo! pa jc tudi se zdaj 
pregovoril Friderika, naj ga še nc zapusti; in da ga ne bi žalil, naj 
se ponaša naproti njemu tako, kakor tla se ni nič zgodilo. 

Toda Trenk je vstal svojemu stričniku nezahvalen; ni ga mogel 
trpeti iz gole zavidnosti, češ, da bi utegnil on njega naslediti na nje-
govih posestvih. Ta zavidnost mu ni dala miru, in neprenehoma je 
ugibal, na kakšen način bi ga mogel odstraniti. Izmislil si je grdo 
osnovo; nagovoril je namreč nekoliko častnikov, tla ga napadejo, ko 
jc nekega večera kasno odhajal i/ orožnice. Častniki so nalašč pro-
vzioeili prepir, in Friderik se je moral biti z njimi; vendar jih je vse 
srečno premagal. Radi tega pa je moral pobegniti '/. Dunaja ter se 
skriti v neki samostan, Kesneje ;e prišel zopet na Dunaj, in tukaj 
mu je povedal eden izmed omenjenih častnikov, da jih je najel Trenk 
sam za napad. Zdaj seveda Frideriku ni bilo več obstanka na Dunaju, 
kjer jt: bil izgubil skoraj svojo glavo radi nehvaležnega sorodnika. — 
Se pred odhodom so ga sovražniki Trenkovi kar obsuli ter tiščali 
vanj, naj j i tn i/tla skrivnosti, katere je bil zvedel pri obnovljeni pre-
iskavi, Toda poštenjak Friderik ti i hotel po vračati hudega s hudim, 
temveč je skrivaj zbežal z Dunaja. 

Še v oporoki se je pokazal Trenk hudega protivnika sorodniku 
Frideriku; od glavnega svojega dediča —- in ta je bil baš Friderik — 
je namreč zahteval, da mora sprejeti katoliško vero in stopiti v av-
strijsko službo. In malo pred svojo' smrtjo se je izrazil Trenk naproti 
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za p o ved miku baronu Kotolinskemu glede nasledstva: »Zdaj vesel umrjem, 
ker vemr da se bode Friderik jezil še po moji smrti, En da bode radi 
moje dediščine še prav nesrečen.' —• I it tako je tudi bilo; Friderik 
Trenk je imel po smrti svojega sorodnika 63 manjših pravd, katere 
je dognal 11 a svoje stroške, pri tem pa izgubil tudi vso dediščino. — 

Frančišek Trenk jc bil od tega časa, ko ga je zapustil Friderik, 
popolnoma osamljen, brez vsakega prijatelja, En njegovim mnogošte-
vilnim sovražnikom zdaj 111 bilo težko, ga popolnoma ugonobiti In 
res je bil dne 20. velikega srpana I, 174s. obsojen na dosmrtni zapor 
v državni temnici na Spielbergu poleg Brna; s posestvi njegovimi sta 
upravljala dva njegova prijatelja, ki ju je imenoval sam, le točen 
račun in poročilo sta mu morala položiti vsako leto, 

Trenk jc bil sicer sam p r e p r i č a n , da se konča pravda zanj ne-
ugodno, ker so ga bili zapustili vsi njegovi prijatelj i,h vendar pa se 
ni nadejal, da ga zadene tako huda kazen. Silno ga je presenetila 
stroga obsodba, vendar pa sc je na vso moč premagoval, samo da sc 
ne bi njegovi sovražniki še bolj rado vali njegove nesreče, šele v Spiel-
bergu je popolnoma obnemogel, in huda vročica ga je položila na 
postelj- Vendar pa je kmalu ozdravel. 

Bolan sc je dogovoril Trenk z mladim zdravnikom, da pobegne iz 
temnice; pridobila sta za ta naklep tudi nekega častnika. •—• Ravno 
takrat sc jc bilo razglasilo po Brnu in Dunaju, da jc Trenk umrl v zaporu ; 
pandurji so peli žc žalostinke za svojim nekdanjim priljubljenim za-
povednikom. To zgodo so hoteli Trenk, zdravnik 111 častnik porabiti ; 
po njih osnovi naj bi Trenk navidezno umrl. Res jc le-ta legel v 
krsto, v S<atei"o jc bila napravljena velika luknja, da je lahko dihal ; 
toda poleg vse svoje dizovitosti se je močno bal, da ga ne bi živega 
pokopali. 

Prišel je dan pogreba, in krsto so zabili ter jo v mraku — kakor 
je bila tačas navada — odnesli po stopnicah in položili na. vnz, ki je 
stal že pripravljen pred vrati. Tako se jc odpeljala krsta z dozdevnim 
mrličem na neko oddaljeno pokopališče; spremljevala sta voz lc ome-
njeni častnik in verni shiga Trenk o v, Srečno so prispeli do pokopa-
lišča, in ondu je v bližini že čakal mladi zdravnik z vozom, da Trenka, 
brž k o izide iz krste, odpravi v Hol an d ij o. 

Častnik je že komaj čakal, da odbije krsto ter pomore Trenku 
vstati; voznika in slugo jc odpravil s tem, da ju je poslal po ljudi, 
ki bi jim pomagali. Trenka pokopati. Zdajci se loti častnik posla, 
odpre pokrov, poda Trenku roko, da ga dvigne iz krste — kar pri-
stopi četa vojakov k vozu; lc-ti sicer Trenku pomagajo iz krste, toda 
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ga odpeljejo zopet nazaj na Spielberg. — Častnik pa jc vendar ušel 
ter se odpeljal z zdravnikom vred. 

Iz vsega tega dogodka sc vidi, da so bili Tre-.kovi sovražniki 
vrlo oprezni ter so na jetnika pazili tudi, ko jc bil na Spielbergu; 
kajti slabo bi se jim bilo godilo, ako bi se bil Trenk osvobodil. Ko 
se jc torej raznesel glas, da je Trenk umrl, niso hoteli tega verjeti, 
nego so še strože pazili, kaj se godi v temnici. Tako so vedeli ves 
načrt, a Trenka zgrabili šele tedaj, ko je mislil, da jc že prost. 

Dve leti j c potem prebil Trenk v temnici, Ze meseca kimavca 
leta 1749- j c uredil vse svoje posvetne reči ter sc začel resnobno 
pripravljati za smrt. — Tri dni pred smrtjo, ko je bil še popol-
noma zdrav, j c sporočil za p o ved ni ku trdnjavskemu. da želi poslati 
svojega izpovednika na Dunaj radi nekih važnih stvari, kajti približuje 
se konec njegovega življenja; sv, Frančišek Sera finski, njegov patron, 
da se mu je prikazal ter mu sporočil, da ga re.ši iz te doline solz in 
nadlog dne 4. vinotoka ter ga odpelje s seboj v večno življenje. Za-
povedmi; je privolil, in Trenk je nemudoma odpravil kapuci»ca na 
Dunaj. 

Drugi clan je Trenk izjavil pred ljudmi, s katerimi mu je bilo 
občevati: »Hvala Bogu! Zdaj je tudi moje potovanje dovršeno; moj 
i z p o v e d n i h je namreč mrtev ter se mi jc že prikazal, « ln zares se jc 
drugi dan sporočilo, da je omenjeni kapuci n umrl med potjo na Dunaj. 

Kmalu potem jc sklical Trenk v svojo temnico vse častnike 
brnske posadke; sprejel jih jc, oblečen v kapucinsko kuto in ostrižen 
kakor menih, ter je opravil izpoved javno pred vsemi. Potem jih jc na-
govoril z dolgim govorom ter jim priporočal pobožnost in prežiranje 
vsega posvetnega. Izkazal se je sploh popolnoma skrušenega. Za 
spas svoje duše jo ustanovil nad svojim grobom kapelico ter več večnih 
maš v kapucinski cerkvi1) v Brnu; samostanu kapucinskemu je za-
pustil v to svrho 6000 goldinarjev. Slednjič jc objel vsakega ter se 
poslovil od vseh po redu. 

J)ne 4. vinotoka ob enajstih dopoldne je vzel v roke uro ter 
rekel' i Hvala Bogu I zadnja tira se bliža.« Potem jc sedel za mizo, 
si podprl glavo z rokami, zatisnil oči in začel moliti. Malo pred poldne 
mu pobledi leva stran lica, in ko je odbila dvanajsta ura, se ni nič 
več ganil. Prisotniki so ga nagovorili, toda on jc lc molčal; bil je 
res — mrtev . . . 

Tako jc s k on Ca l življenje Frančišek Trenk v 39. letu svoje sta-
rosti. Bil je pravi čudak v celem svojem burnem življenju in kot 

L; O n d n k a j poči vit Zt tlnn danes . Op. 
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takega se je pokazal tudi za svoje smrti. Ni se potemtakem čuditi, 
da se je kmalu raznesel glas, da ga je za dokaz njegove nedolžnosti 
odpeljal sv. FraučiSek Serafinski v nebesa, kjer mu je bil pripravil 
mesto že njegov i zno vodnik; in nekateri ljudje so ga začeli smatrati 
za mučenika. Drugi pa — med njimi zlasti sorodnik Friderik — so 
naravnost trdili, da je Trenk še pred svojo smrtjo svet slepil s tem 
svojim ponašanjem; obdolžili so ga, da jc zastrupil svojega i spovednik a 
in sebe s takim strupom, o katerem je mogel na tanko presoditi, 
koliko se ga mora vzeti, da se umre o napovedanem času. 

v 
Zenitna ponudba. 

Spis i l P r e m e c. 

(Konec, J 

VI, 

£ a nikar sc predolgo ne ustavljaj! Saj veš, da posel skrbne 
gospodinje je, da se drži doma. Malyjcvi so pa tudi 
tako prevzetni, da ni preveč občevati z njimi.c 

^ Ј Ш Ш Ц Tako je dejala tašča Vikici, ko je ta stopala pozno 
* popoldne nizdoli po stopnicah, da poseti Malyjevko. 

Toda Vikica je ni poslušala; vesela je bila, da je zopet prosta, zopet 
enkrat sama. Razvedrilo se ji je lice, ko je stopala po prašnih trških 
ulicah. 

Malyjevka jo je že dolgo pričakovala. Vedla jo jc takoj v svoj 
mali, bogato in tudi dosti okusno opremljeni budoar; skozi težke pre-
progo jc jedva uhajala solnčna luč v ta prostor, v katerem je bil 
večni poki m rak. 

Kmalu se jc razvil med njima živahen razgovor. Preteklo je bilo 
že nekoliko let, odkar sta bili zapustili skupno samostansko šolo. Ker 
sta bili enakih let in podobnih značajev, ju je v samostanu kmalu 
združila vez najintimnejšega prijateljstva; druga ni mogla biti brez 
druge, in ko sta sc razhajali, se skoro nista mogli utolažiti. Dopi-
sovali sta si še dolgo potem, a moj Bog, na svetu mine vse, vsakdo 
ima svoje skrbi, vsakdo svoja opravila, in tako se sčasoma pozabijo 
tudi najboljši prijatelji. Tudi med Vikico in Malyjevko so prihajala 
pisma vedno redkejša, dokler niso prenehala popolnoma. 
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